(A B)

(A)

: (A, B) I (A)

Danger

e

Contains: 2,2[(1-methylethylidene)bis(4,1- phenyleneo-
xymethylene)]bisoxirane (A); Formaldehyde, oligomeric
reaction products with 1-chloro-2,3-epoxypropane and
phenol (A); 1,3 Propanediol, 2 ethyl-2-(hydroxymethyl)-,
polymer with 2-(chloromethyl)oxirane (A); m-Xylylene-
diamine (B);

Causes severe skin burns and eye damage (A, B)
May cause an allergic skin reaction (A, B)
Suspected of causing genetic defects (A)

May damage fertility or the unborn child (A)

Toxic to aquatic life with long lasting effects (A,B)

Hilti HIT-RE 100

Instruction for use
Gebrauchsanweisung
Instrukcja stosowania
Navod k pouziti

Navod na pouzivanie
Bruksanvisning
Brugsanvisning
WHCTPYKLyA MO MpUMEHEHINHO
PbkoBonCTBO 3a 0bCnyxBaHe
Instructiuni de folosire
Hasznalati utmutatd
Upute za uporabu
Navodila za uporabo
Kasutusjuhend

LietoSanas instrukcija

Naudojimo instrukcija

* ¥ x
* *
* *
* *

ru

by
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instrukcijas, bendrajg informacijg ir jspéjamuosius nurodymus.

Adhesive anchoring system for rebar and anchor fastenings in concrete. Read the safety precautions P 32/33
and the product information before using the product.

Verbundmértel fiir Betoneisen- und Dibelbefestigungen in Beton. Vor der Anwendung die Sicherheits- _’ 34/35
vorschriften und die Produktinformation lesen.

Zywica do mocowania pretow zbrojeniowych i kotew w betonie. Przed uzyciem nalezy przeczytaé P 36/37
przepisy dotyczace bezpieczerstwa, informacje ogdine oraz wskazéwki ostrzegawcze.

Adhezni malta pro upeviiovani Zelezové vyztuze a kotev do betonu. Pfed pouzitim si prectéte P 38/39
bezpeénostni pfedpisy, vSeobecné informace a varovna upozornéni.

Spajacia lepiaca hmota na upeviiovanie betondrskej ocele a kotiev do beténu. Pred pouzitim si P 40/41
precitajte bezpecnostné predpisy, véeobecné informécie a varovné upozornenia.

Injekteringsmassa for armeringsjérnfasten och inféstningar i betong. Lé&s sékerhetsféreskrifterna, den P 42/43
allménna informationen och varningarna fére anvandning.

Klaebemortel til fastgerelse af betonjern og ankre i beton. Far i brugtagning skal sikkerhedsforskrif- D 44/45
terne, de generelle informationer og advarslerme laeses grundigt igennem.

CBA3yHOLLMIA COCTaB ANA KPErneHnA apMaTypHbIX CTEPXHEN 1 aHkepos B beToHe. Mepen uenonb3oBaH1em

03HaKOMBTECH C MPEANMCaHUAMM MO TEXHYKE 6e30MacHoCTH, oblLielt MHhOopMaLVeli 0 NPOAYKTe 1 = 46/47
npeaynpexaatoLLMMm1 yKasaHuAMM.

CbenvHUTeNeH pasTeop 3a yKpensaHe Ha Xene3o06eToH i arobenu B 6eToH. Mpenu ynotpeba P 48/49
npoyeTeTe MHCTPYKLMMTE 3a He3onacHocT, obluyaTa MHOpMaLVA ¥ NPeaynpenuTenHUTe ykasaHuA.

Mortar de monolitizare pentru fixari cu otel-beton si cu dibluri in beton. inaintea aplicatiei de lucru citit & 50/51
prescriptiile de securitate, informatiile generale si indicatiile de avertizare.

Ragasztéhabarcs betonban torténd vasbeton- és tiplirdgzitésekhez. Hasznélat el6tt olvassa el a _’ 59/53
biztonsagi el6irdsokat, az altalanos tudnivalokat és a figyelmeztetéseket.

Mort za povezivanje za Zeljezo za armiranje i priévrscenje sidra u betonu. Prije primjene procitajte P 54/55
sigurnosne propise, opée informacije i upozoravajuce naputke.

Malta za pritrjevanje betonskega Zeleza in vlozkov v beton. Pred uporabo preberite varnostne pred- P 56/57
pise, splosne informacije in opozorila.

Ankurdusmass tiiiiblite kinnitamiseks betooni. Enne kasutamist lugege 1abi kasutusnduded, dldine P 58/59
teave ja markused.

Kombinéta java armatiiras un dobtapu nostiprina$anai betona. Pirms lieto$anas jaizlasa dro$ibas > 60/61
noteikumi, vispariga informacija un bridinajumi.

RiSantysis misinys armatdrai ir kaisc¢iams tvirtinti betone. Prie$ naudojant bitina perskaityti saugos P> 62/63




Hilti HIT-RE 100

60mm...10d

(0] »lefs
L[Sl
(0] »lefw
10.20mm | 60..250mm Iﬁﬂ
10..40mm | 60..640mm % > @ﬂ

::l:: 10..40mm | 60...640mm @ Eﬂ

10..20 mm | 60..250 mm Igﬂ
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Dry concrete  Water saturated ~ Waterfilled borehole in Submerged borehole  Uncracked Cracked
concrete concrete in concrete concrete concrete

Trockener Wassergeséttigter Wassergefilltes Bohrloch ~ Unterwasser Bohrloch Ungerissener  Gerissener

Beton Beton in Beton in Beton Beton Beton

Beton suchy ~ Beton nasycony  Wywiercony otwdr w Wywiercony otwér w  Beton bez Betonze
wodg betonie wypelnionym wodg betonie pod wodg ~ Spekar spekaniami

suchy beton  mokry beton otvory vyvrtané do betonu  otvory vyvrtané do  nepopraskany  popraskany

naplnéné vodou betonu pod vodou ~ beton beton

Suchy betén  Vodou nasyteny  Vodou naplneny otvor Otvory vyvitané do  Beton bez trhlin Beton
betén vyvitany do betonu beténu pod vodou s trhlinami

Torrbetong  Vattenmattad Vattenfyllt hal i betong Hal i betong under Ej sprucken Sprucken
betong vattenytan betong betong

Tor beton Vandmeettet beton  Vandfyldt borehul i beton ~ Borehul under vand  Ikke-revnet Revnet beton

i beton beton

Cyxoii 6eToH  BopmoHachlleHHbI  OTBepcTve B 6ETOHE, Orsepcive B 6eToHe  Hepactpeckas- PacTpeckas-
6eToH 3an0NHeHHoe BOoiA nof BOOiA WWHVACA BETOH  WHIACA GETOH

Cyx 6eToH Hacuten csopa  HambiHeH ¢ Bona lMonsoneH npobueen  HenanykaH HanykaH
66TOH MPOGMBEH OTBOP B 6ETOH  OTBOP B BETOH 6eToH 6eToH

Beton uscat

Beton saturat

Orificiu de gdurire umplut ~ Orificiu de gdurire Beton nefisurat

Beton fisurat

cu apd cu apd in beton subacvatic in beton
Szaraz beton Vizzel telitett beton Vizzel telt furat betonban  Viz alatti furat Nem repedt Repedt beton
betonban beton
suhi beton vodom zasiceni vodom ispunjena busotina  podvodna budotinau Nenapuknuti ~ Napuknuti
beton u betonu betonu beton beton
Suh beton Vlazen beton Z vodo napolnjena izvrtina  Podvodna izvrtina Nerazpokan Razpokan
v beton v beton beton beton
kuivbetoon  veega killlastunud  veega téidetud puurava veealune puurava pragudeta pragudega
betoon betoonis betoonis betoon betoon
Sauss betons  Ar Gdeni Ar Udeni piepildits urbums ~ Zemidens urbums ~ Nesaplaisajis ~ Saplaisajis
piesatinats betons  betona betona betons betons
Sausas Slapias betonas  Vandens pripildyta greztiné Greztiné skylé betone Nesutriikinéjgs Sutrikinéjes
betonas skylé betone po vandeniu betonas betonas
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S
tcure, tcure,
twork ini full
en  Hammerdriling  Hollow drill bit Diamond coring Working time Initial curing Curing time
time
de  Hammerbohren Hohlbohrer Diamantbohren Verarbeitungs- ~ Montagefe- Aushértezeit
zeit stigkeit
pl  Wiercenie Wiertto rurowe Wiercenie Czas zelowania ~ Czas wigzania ~ Czas
udarowe diamentowe utwardzania
¢S vrtani duty vrtak diamantové vrtani doba montazni doba vytvrzeni
s piiklepem zpracovatelnosti  pevnost
sk Vitanie Duty vrtak Diamantové vitanie  Cas Montazna Casna
s priklepom spracovania pevnost vytvrdnutie
sV Hammarborming  Rérborr Diamantborrning Bearbetningstid ~ Monterings- Hérdningstid
hallfasthet
da  Hammerboring Hulbor Diamantboring Bearbejdning- Monterings- Heerdningstid
stid styrke
ru YnapHoe KopoHyatoe AnmazHoe bypeHne  Bpema MoHTaxHan Bpema
CBEpreHue CBEPNO CXBaTbIBAHWA MPOYHOCTb OTBEpLEBaHNA
bg  lpobusaHe Kyxo cspenno Mpobusare c avama-  Bpewme Ha 3npasuHa npu  Bpeme Ha
C uyK HTEHO CBPeo obpaboTeaHe MOHTaX BTBbPAABAHE
ro  Gaurire cu Burghiu tubular Géurire cu diamant  Timpul de Stabilitatea la Timpul de
percutie prelucrare montaj intérire
hu  Utvefiras Pormentes furé Furas Feldolgo- Rogzitési Kikeményedési
gyémantkoronaval zhatdségi idé szildrdsag id6
hr  udamo busenje  Suplie svrdio dijamantno buSenje  vrijeme obrade  évrstoca vrijeme
montaZe stvrdnjavanja
sl Udarno vrtanje Votli svedri Diamantno vrtanje Reakcijski ¢as Pripraviienost  Cas strjevanja
za montazo
et |66kpuurimine Gonespuur teemantpuurimine tootlemisaeg montaazi- tardumisaeg
kindlus
Iv  TriecienurbSana  Atveru urbji Urb3ana ar dimanta ~ Apstrades laiks ~ Montazas SacietéSanas
urbi stipriba laiks
It Smaginis TusCiaviduris Deimantinis Naudojimo Montuoti tinka- ~ Kietéjimo
grezimas graztas grezimas trukmé mas kietumas  trukmé
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AL Hilti Albania Sh.p.k
Rruga V\Iazenm\
AL-Tirar
mmmmmmm@m ] Tol +35 568 604 6245
AT Hilti Austria Ges.m.b.H.
Altmannsdorferstr. 165
Postfach 316 AT-1231
en  Threaded rod Rebar e 51 65101
Threaded sleeve BA Hilti Systems BH d.0.0.
d Gowi B h Sarglj;avoK ;
- Jobrinjska
e ew!ndest“ange vewe rungs BA-71000 Sarajevo-llidza
Gewindehilse eisen Tel +387 33 761 100
. . Hilti Belgium N.V./S.A.
pl  Pret gwintowany Pret zbrojeniowy 74 Brogkoo\ 220
i i 1731 Asst
Tuleja) gwintowana 67 7911
oS Zzévitova tyg ocelova vyztuz B X (Burrapus) EOON
z4vitova objimka Buanec Hapk Cogus,
crpaga 11
. e . . . . BG- 176600 A
sk Zavitova ty¢ Ocelova vystuz Tel +3sgzg§¢e 0011
Zavitova objimka BY  HiliBY
18- kM, 2 (0Kono A.
sv  Gangstang Armeringsjam QnoSonka), noweiexe
Ganghylsa [lsepxwHckwii pavion, P-1
BY-222750 Mukckan
N : f 61
da  Gevindstang Armeringsjern Tol4575 1751021 65
Gevindmuffe CH  Hilti (Schweiz) AG
61
ru Pe3b60BOV CTepxeHb  ApmarypHas iivhe sy
Pesubosan BTynKa cTans 6 Hitl SN doo.
b L|.| 6 A Dijordja Stanojevica 14
] aHra c pesba pmarypa €S-11070 Belgrade
Brynka ¢ pesba Tel +381 11 3534400
oY Cyprus gadmg Corp. Ltd.
T » P D Al
ro  Tijfiletatd Armétura CTC Houke, Alhaessa
Mangon filetat metalica E&g:x 21744 CY-1589
A Tel +357 22 740 340
hu  Menetes rid Betonvas @ HiiCRpol.sro
Menetes hively Uhrineveska 734
PO. Box 291 cz 25243
s . Prag-Pruhor
hr  Navojna Sipka Armirano o0 et 65 611
Cahura s navojima Zeliezo DE Hilti Deutschiand AG
H\It\slr 2D-86916
— Kauering
i N
ina p DK Hilti Danmark A/S
et keermeslatt armatuurraud DK-2650 Hvidovre
keermeshiilss Tel +45 44 83 8000
0z Hilti C
- - - Equi its EURL
v Vitpstienis Dzelzs armatiira Equipments EU
Vitnotais ieliktnis Mehieddine Sidi Hassen
! Cherage, Alger
. [ Tel +213 23 360 599
It Srieginis strypas Armatirinis - e
9 ! " iti Eesti OU
Srieginé jvore plienas (Rebar) Mustamée tee 46
EE-10621 Tallinn
Tel +372 626 0080
ES HILTI ESPANOLA, S.A.

Camino Fuente de la
Mora, 1-3a planta
ES-28050 Madrid
Tel +34 902 10 04 75

Fi

I

w

MA

NL

Hitti (Suom\) oy
Virkatie 3

P.O. Box 164

FIN-01510 Vantaa

Tel +358 20 7999380

Hilti France S.A.S
126 rue Gallieni
92100 Boulogne-
Billancourt

Tel +33 825 01 05 05

Hilti (Gt. Britain) Ltd.

1 Trafford Wharf Road
Trafford Park

GB-M17 1BY Manchester
Tel +44 161 886 1000

HILTI EMé¢ AEE
A Kopng 132
GR 151 23 Mapouol,

Tel +30 210 288 0600

Hii Croatia d.o.0.
Ljudevita Posavskog bb
HR-10360 Sesvete

Tel +385 1 2030 777

Hilti (Hungéria)
Szolgaltato Kit.
Bécsi (it 271 4th floor
(Férum Office)
HU-1037 Budapest
Tel +36 14366 300

Hilti (Fastening Systems)
Limited

Unit C4 North City
Business Park
Finglas IRL-Dublin 11
Tel +353 188 64101

Hilti (Israel) Ltd.

6 Ravnitsky St. Ind.
Zone Sgula
P.0.Box 2650
49125 Petach Tikva
Tel +972 3930 4499

Hilti Kasaxcrax

yn. Myravesa 4
KZ-050011 Anmars!
Tel +7 (727) 344-10-22
Hilti AG
FeldkircherstraBe 100
FL-9494 Schaan

Tel +423 234 2111

Hilti Comp\ete Systems
UAB

Ratiyg. 1
03154 Vilnius
Tel +370 5 230 0555

Hilti Services Limited
Mkusalas iela 42A
LV-1004 Riga

Tel +371 67600673

Hiti Maroc
6, Aliée des Cypres

Tel +212 522 67 58 00

Hilti Nederland B.V.
Leeuwenhoekstraat 4
NL-2652 XL Berkel en
Rodenrijs

Tel +31 105191111

Motek AS

Oestre Aker vei 61
Postboks 81, Oekern
NO-0508 Oslo &

Tel +47 23052500

PL

PT

SE

SL

B

Hilti (Poland) Sp z0.0.
ul. Pulawska 4
PL-02-844 Warszawa
Tel +48 22 320 5500

Hilti (Portugal)

Produtos e Serqu,os Ida,
Rua da Lionesa, n° 446,
Ed. C39

PT- 4465 671 Leca

do B:
Tel +351 808200 111

Hilti Romania S.R.L.
Parcul Industrial
Bucharest West,
EQUEST LOGISTIC
CENTRE

Modul [E 1], Unitatea
Logistica Independenta:
B1

Comuna Dragomiresti-
Vale, Sat Dragomiresti-
Deal

Strada DE 287/1
RO-077096 Dragomiresti
Vale

Tel +40 21 352 30 00

3AO  Xunm
Duerpubbrown NTA*

AO ,Xuntit [IucTpubbLHOLH
o

r. Xumkm, yn.
TleHuHrpanckan, c1p. 25
RU-141402 Mockosckan

obnacte

Tel +7 495 792 52 52
Hilti Svenska AB
Testvagen 1Box 123

SE-23222 Arlov
Tel +46 40 539 300

Hilti Slovakia spol. s .0.
Galvaniho 7

SK-82104 Bratislava
Tel +421 248 221 211

Hilti Slovenija d.0.0.
Brodisce 18 SLO-1236

Trzin
Tel +386 1 56809 33

Hilti ingaat Malz. Tic. A.$.
Barbaros Mahallesi,
Agaoglu My Office
Cigdem Sok., No:15/A
34746 Atasehir/istanbul
Tel +90216 5286800

Xunm (Ykpauna) Jira.
yn. Xeoiikn, 15/15
UA-04080 Kves

Tel +380 44 390 5560

Hilti (South Africa) (Pty)
Ltd.

2 Tugela Lane, Waterfall
Logistics Precinct
Corer Bnda\ Veil Road
and R10

ZA-2090 M\drand

Tel +2711 2373000
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HIT-V (R, -F, -HCR) / HAS (B, -F,-HCR) / HAS-E (R, -F, -HCR)
Ny / g sta

SN, S
I — T
do max

W@ @dmm]  Ddo[mm]  hegg[mm]  het [mm] @di[mm]  Tpax [Nm]

M8 \ 10 \ 80 \ 60..160 | 9 | <10
M10 | 12 \ 90 \ 60..200 | 12 | <20
M12 \ 14 \ 110 | 70..240 | 14 | <40
M16 \ 18 \ 125 \ 80..320 | 18 | <80
M20 22 | 170 \ 90..400 | 22 | <150
M24 28 \ 210 \ 96..480 | 26 | <200
M27 30 | 240 | 108.540 | 30 | <270
M30 35 | 270 | 120..600 | 33 | <300

Rebar

17171717 1717171717

:Id:o

LD )| [mm]

8 60...250/1000
10 12/14 60...250/1000
12 14/16 70...250/1200
14 18 75..1200
16 20 80...1500
18 22 85...1300
20 24/25 90...400/1300
22 28 95...1000
24 32 100...1000
25 30/32 100...500/1000
26 32 104...700
28 35 112..700
30 37 120...700
32 40 130...700
34 45 ...500

36 45 ...500

40 55 ...500
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HIT-V Rebar
HQS-
; HIT-RB  HIT-SZ  HIT-DL

H—— -|- I

N
N
R
R
R
R
R

d [mm]
8

30 30 27 25 - - 30 30 25
32 32 - 24/25/26 32 24/25 32 32 32
35 - 30 28 35 26/28/30 35 35 32
37 - - 30 - - 37 37 32
40 - - 32 40 32 40 40 32
. 5 - - 42 34 42 42 =
45 - - 34/36 - = 45 45
. - = - 47 36 47 47
. 5 - - 52 40 52 52
55 > - 40 - - 55 55
HIT-DL: het >250 mm, hes >20 x d HIT-RB: het > 20 x d m—@ﬁ@)
Hilti VC 20/40 (-Y) S HIT-OHC HIT-OHW
—_— iﬁ} . —
E"‘ Art. No.
. 10...20 OHC 1 387551
min. 57 Vs 22,32 OHC 2 387552 ey

7’\"\\ E R

Art. No. 381215 HIT-VL HIT-DL
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10...
15...
20...
30...

40

86...103
104

14V4 Y4 Y44 4 Wl

v
O
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g twork

SCoooo o

.2h
.A%h
..30 min
..20 min
..12 min
..12 min

L0071 007

1024 4 4 7 Y4 A

@ tcure, ini ‘(@)‘ tcure, full

218h
212h
28h
26h
24h
22h

272h
248h
224h
212h
28h
24h

E = 2X teure



do:
10...20mm

hef:
60mm...10d

=

HDM 330/500
HDE 500

n =330ml/11.1fl. oz 3x
==500ml/16.91l. 0oz:  4x

10
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do:

hef:
10...20mm| 60mm...10d

..

=, 330/500
HDE 500

B =330m/11.11. oz

== 500ml/ 16.91l. oz:

3x

- 0=
ST HIT-OHC D=
L J — HIT-OHW H'T@ -
———IHIT-RE-M

12
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do: her: Hg-
10..55mm | 60...1500 mm I-'.

==500ml/16.91l. 0z:  4x

B - _»E n =330ml/11.1fl. oz:  3x

o[ N
~=
K
HDM 330/500
HDE 500

7] N mee | 'H 5 e

/ T
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dg: hef: @
10..55mm | 60...1500mm

ﬂ B =s0m/111foz 3
==500ml/16.91. 0z: 4

A
- & —_—
SHIT-OHC T
L J — HiT-OHwW HIT-SZ &..
——=——TIHITREM

9]
-

16

(A HD
D7)




Hilti HIT-RE 100

N iy —

P Iy —




do: Pet: @
= 10..20mm | 60..250mm =4
8,1 [o® [ |
Y oolJes
F —
F |17 8l
2X 2
B 2 ol - PN
) TN ’
>2X >2X 6
H o, 6 bar/ 7 - bar/

HDM 330/500
HDE 500

o= 1 =ame
e N m Il 0z X
t— N -
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do:
10...40 mm

hef:
60...640 mm

do:
10...52mm

hef:
60...1500 mm

- 6 bar/

HDM 330/500
HDE 500

n =330ml/11.1fl. ozz  3x

= 500ml/ 16.91l. oz:
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do: her: - %
10..40mm 60...640mm I-'.

n 2X

2X

B - _»E n =330ml/11.1fl. oz:  3x

J—_ = ==500ml/16.91l. 0z:  4x
S) @E
HDM 330/500
HDE 500

7] P Igﬂ e | H Y
sel HrREw L 100% |s®=

22
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do: hef:
10...52mm 60...1500 mm

HDM 330/500
HDE 500

B = 330mi/ 11111 oz
== 500ml/ 16.91. oz:

3x
4x

E’HIT OHCL =
— HIT-OHW HIT-SZ
-:u:!:ED HIT-RE-M




Hilti HIT-RE 100

/0
-

% 12]
§

II10/]

HElZ
it

SHENSIR

LI IZIIZI7TY

L
I,

I 717111

SHERE

<SRRI

LI/

I/ I7I7I7I7T g

1717 I7I7]

25



Son | 05w | B
12...32mm 60...250 mm

1]
TE-CD
TE-YD

)

ﬂ E n =330ml/11.1fl. oz:  3x
=TT | | -

==500ml/16.91l. 0z:  4x
i— N
HDM 330/500
HDE 500

26
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Son | ot B
12...32mm 60...1000 mm

1]
TE-CD
TE-YD

2

==500ml/16.91l. 0z:  4x

ﬂ E n =330ml/11.1fl. oz:  3x
=TT | | -

i3 ¥
HDM 330/500
HDE 500

4] 1 [%5) mee | "H 5 !

/ T
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Adhesive anchoring system for rebar and anchor fastenings in concrete
» Prior to use of product, follow the instructions for use and the legally obligated safety precautions.

Hilti HIT-RE 100

Contains: 2,2"-[(1-methylethylidene)bis(4,1- phenyleneoxymethylene)]bisoxirane (A); Formaldehyde, oligomeric reaction
products with 1-chloro- 2 3 -epoxypropane and phenol (A); 1,3 Propanediol, 2 ethyl-2-(hydroxymethyl)-, polymer with 2-
(chloromethyl)oxirane (A); m-Xylylenediamine (B

(AB) : (AB) I I

Danger
H314  Causes severe skin burns and eye damage.(A,B)
H317  May cause an allergic skin reaction.(A,B)
H341 Suspected of causing genetic defects (A)
H360  May damage fertility or the unborn child (A)
H411 Toxic to aquatic life with long lasting effects.(A,B)

P280  Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection.
P262 Do not get in eyes, on skin, or on clothing
P302+P352 IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and water.
P305+P351+P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present
and easy to do. Continue rinsing.
P333+P313 If skin irritation or rash occurs: Get medical advice/attention.
P337+P313 If eye irritation persists: Get medical advice/attention.

Recommended protective equipment:

Eye protection: Tightly sealed safety glasses e.g.: #02065449 Safety glasses PP EY-CA NCH clear; #02065591 Goggles PP
EY-HA R HC/AF clear;

Protective gloves: EN 374 / EN 388; Material of gloves: Nitrile rubber, NBR Avoid direct contact with the chemical/ the product/
the preparation by organizational measures.

Final selection of appropriate protective equipment is in the responsibility of the user

Disposal considerations

Empty packs:

» Leave the Mixer attached and dispose of via the local Green Dot collecting system J
— or EAK waste material code 15 01 02 plastic packaging. O

Full or partially emptied packs:
» dispose of as special waste in accordance with official regulations.
— EAK waste material code: 20 01 27* paint, inks, adhesives and resins containing dangerous substances.
- or waste material code: EAK 08 04 09* waste adhesives and sealants containing organic solvents or other dangerous

substances.
Content: 330ml/ 11.1fl. oz 500 ml/ 16.9 fl. oz
Weight: 4759/ 16.70z 7239/ 25.50z
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Hilti accepts no liability for damage or failure caused by: m
- Storage and transport not in accordance with the specified conditions.

- Failure to observe the instructions for use and setting data, incorrect use

- Inadequate design of the anchor points, inadequate load bearing capacity of the base material

- Other influences of which Hilti is not aware or on which Hilti has no influence, e.g. use with products from a third party.

Product Information
- Always keep this instruction for use together with the product.
— Ensure that the instruction for use is with the product when it is given to other persons.
Safety Data Sheet: Review the SDS before use.
— Check expiration date: See expiration date imprint on foilpack manifold (month/year). Do not use expired product.
- Foil pack temperature during usage: +5 °C to 40 °C / 41 °F to 104 °F.
— Conditions for transport and storage: Keep in a cool, dry and dark place between +5 °C to 25 °C /41 °F to 77 °F.
- For any application not covered by this document / beyond values specified, please contact Hilti.
Partly used foil packs must remain in the cassette and used up within 4 weeks. Leave the mixer attached on the foil pack
manifold and store under the recommended storage conditions. If reused, attach a new mixer and discard the initial
quantity of anchor adhesive.

)

A Improper handling may cause mortar splashes. Eye contact with mortar may cause irreversible eye damage!
- Always wear tightly sealed safety glasses, gloves and protective clothes before handling the mortar!
Never start dispensing without a mixer properly screwed on.
- Attach a new mixer prior to dispensing a new foil pack (snug fit).
— Caution! Never remove the mixer while the foil pack system is under pressure. Press the release button of the
dispenser to avoid mortar splashing.
— When using an extension hose: Discard of initial mortar flow must be done through supplied mixer only (not through
the extension hose).
- Use only the mixer supplied with the adhesive. Do not modify the mixer in any way.
- Never use damaged foil packs and/or damaged or unclean foil pack holders.
A Poor load values / potential failure of fastening points due to inadequate borehole cleaning.
~Hilti hollow drill bits TE-CD, TE-YD must be used in conjunction with a properly maintained Hilti vacuum cleaner with
model and suction capacity (volumetric flow rate) as specified in the accessory table
- The boreholes must be dry and free of debris, dust, water, ice, oil, grease and other contaminants prior to adhesive injection.
- For blowing out the borehole - blow out with oil free air until return air stream is free of noticeable dust.
— For brushing only use specified wire brush. The brush must resist insertion into the borehole - if not the brush is too
small and must be replaced.
- For flushing the borehole - flush with water line pressure until water runs clear.
- Important! Remove all water from the borehole and blow out with oil free compressed air until borehole is completely
dried before mortar injection (not applicable to hammer drilled hole in underwater application).
A Ensure that boreholes are filled from the back of the horeholes without forming air voids.
- If necessary, use the accessories / extensions to reach the back of the borehole.
- For overhead applications use the overhead accessories HIT-SZ / IP and take special care when inserting the faste-
ning element. Excess adhesive may be forced out of the borehole. Make sure that no mortar drips onto the installer.
- If anew mixer is installed onto a previously-opened foil pack, the first trigger pulls must be discarded.
A Not adhering to these setting instructions can result in failure of fastening points!
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Verbundmartel fiir Betoneisen- und Diibelbefestigungen in Beton
» Vor der Verwendung diese Gebrauchsanleitung lesen und die Sicherheitsvorschriften einhalten.

Hilti HIT-RE 100

Enthilt: Reaktionsprodukt: 2,2-Bis(4-hydroxyphenyl)propan-bis(2,3-epoxypropyl)ether (A); Formaldehyde, oligomeric reac-
tion products with 1- chloro 2,3-epoxypropane and phenol (A); 1,3 Propanediol, 2 ethyl-2-(hydroxymethyl)-, polymer with 2-
(chloromethyl)oxirane (A); m-Xylylenediamin (B;

(AB) : (AB) I I

Gefahr

H314  Verursacht schwere Veratzungen der Haut und schwere Augenschaden.(A, B)
H317 Kann allergische Hautreaktionen verursachen.(A,B)

H341 Kann vermutlich genetische Defekte verursachen. (A)

H360  Kann die Fruchtbarkeit beeintrachtigen oder das Kind im Mutterleib schadigen (A)
H411 Giftig fiir Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung.(A,B)

P280  Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen.
P262 Nicht in die Augen, auf die Haut oder auf die Kleidung gelangen lassen
P302+P352 BEI KONTAKT MIT DER HAUT: Mit viel Wasser und Seife waschen
P305+P351+P338  BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spilen. Vorhan-
dene Kontaktlinsen nach Maglichkeit entfernen. Weiter spiilen.
P333+P313  Bei Hautreizung oder -ausschlag: Arztlichen Rat einholen/arztiiche Hilfe hinzuziehen.
P337+P313 Bei anhaltender Augenreizung: Arztlichen Rat einholen/arztliche Hilfe hinzuziehen

Empfehlung zur persinlichen Schutzausriistung

Augenschutz: DichtschlieBende Schutzbrille z.B.: #02065449 Sicherheitsbrille PP EY-CA NCH klar;
#2065591 Schutzbrille PP EY-HA R HC/AF klar;

Handschutz: EN 374 / EN 388; Ein Direktkontakt mit der Chemikalie / dem Produkt / der Zubereitung
ist durch organisatorische MaBnahmen zu vermeiden.

Die endgiiltige Auswahl der geeigneten Schutzausriistung liegt in der Verantwortung des Anwenders.

Hinweise zur Entsorgung

Entleerte Gebinde

» Den Mischer aufgeschraubt lassen und Uber nationale Sammelsysteme, Griiner Punkt, entsorgen ©
— oder EAK-Abfallcode: 15 01 02 Verpackungen aus Kunststoff. 0

Volle / teilentleerte Gehinde:
» Unter Beachtung der behdrdlichen Vorschriften als Sonderabfall entsorgen.
— EAK-Abfallcode: 20 01 27* Farben, Druckfarben, Klebstoffe und Kunstharze, die geféhrliche Stoffe enthalten.
- oder EAK-Abfallcode: 08 04 09* Klebstoff- und Dichtmassenabfélle, die organische Ldsemittel oder andere geféhrliche

Stoffe enthalten.
Inhalt: 330ml/ 11.1fl. oz 500 ml/ 16.9fl. oz
Gewicht: 4759/ 16.70z 7239/ 25.50z
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Hilti Gibernimmt keine Haftung fiir Schaden verursacht durch:
- von den Vorschriften abweichende Lagerungs- und Transportbedingungen
- Missachtung der Gebrauchsanweisung und der Setzdaten, fehlerhafte Anwendung m
- nicht ausreichende Bemessung der Verankerung, ungentigende Tragféhigkeit des Untergrundes
- andere Einfliisse, die Hilti nicht bekannt oder von Hilti nicht zu vertreten sind, wie z.B. die Verwendung von
Drittprodukten.

Produktinformation
- Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung immer zusammen mit dem Produkt auf.

- Geben Sie das Produkt nur zusammen mit der Gebrauchsanweisung an andere Personen weiter.
Sicherheitsdatenblatt: Vor der Arbeit das Sicherheitsdatenblatt beachten.
- Haltbarkeitsdatum: Das Haltbarkeitsdatum (Monat/Jahr) auf dem Verbindungsteil des Gebindes priifen. Produkt darf

nach Ablauf nicht mehr verwendet werden.
— Gehindetemperatur wéhrend des Gebrauchs: +5 °C bis 40 °C / 41 °F bis 104 °F.
— Transport- und Lagerungshedingungen: Kiihl, trocken und dunkel bei +5°C bis 25°C / 41°F bis 77°F.
- Bei Anwendungen, die nicht in vorliegender Gebrauchsanweisung beschrieben werden oder auBerhalb der Spezifikati-
onen liegen, wenden Sie sich bitte an Hilti.
Nicht vollstandig aufgebrauchte Foliengebinde miissen innerhalb von vier Wochen weiterverwendet werden. Den
Mischer aufgeschraubt lassen und das Gebinde vorschriftsméBig lagern. Bei Weiterverwendung einen neuen Mischer
aufschrauben und den Mortelvorlauf verwerfen.

)

A Bei unsachgemiBer Handhabung ist Spritzen des Mortels maglich. Augenkontakt mit
dem Martel kann bleibende Augenschaden verursachen!
- Bei der Arbeit eine dicht schlieBende Schutzbrille, Schutzhandschuhe und Arbeitskleidung tragen!
- Nie ohne aufgeschraubten Mischer mit dem Auspressen beginnen!
- Vor dem Auspressen eines neuen Foliengebindes einen neuen Mischer aufschrauben. Auf festen Sitz achten.
— Vorsicht! Niemals den Mischer abschrauben, wenn das System unter Druck steht. Vorher die Entriegelungstaste am
Gerét driicken, um Mortelspritzer zu vermeiden.
- Beim Einsatz eines Verldngerungsschlauchs: Mértelvorlauf nur durch den gelieferten Mischer verwerfen (nicht durch den
Verlangerungsschlauch).
- AusschlieBlich den mit dem Mértel gelieferten Mischertyp verwenden. Den Mischer unter keinen Umsténden veréndern.
- Niemals beschadigte Foliengebinde und / oder beschadigte oder verschmutzte Kassetten verwenden.
A Schlechte Haltewerte / Versagen der Befestigung durch unzureichende Bohrlochreinigung.
— Die Hilti Hohlbohrer TE-CD und TE-YD miissen in Verbindung mit einem fachgerecht gewarteten Hilti Staubsauger einge-
setzt werden. Angaben zu geeigneten Modellen und zur Saugleistung (Volumenstrom) entnehmen Sie der Zubehértabelle.
~ Vor der Injektion milssen die Bohrlcher trocken und frei sein von Bohrklein, Staub, Wasser, Eis, OI, Fett oder anderen
Verunreinigungen.
- Ausblasen des Bohrlochs — das Bohrloch mit éifreier Luft ausblasen, bis die riickstémende Luft staubfrei ist.
- Ausbrsten des Bohrlochs — nur mit passender Stahlbirste. Beim Ausbirsten des Bohrlochs soll an der Biirste ein Wider-
stand zu sptiren sein.
- Ausspiilen des Bohrlochs — mit Wasserschlauch bei normalem Leitungsdruck ausspilen bis klares Wasser abfliet.
- Wichtig! Vor dem Verfilllen mit Mortel das Wasser aus dem Bohrloch entfernen und mit dlfreier Druckluft ausblasen,
bis es vollstandig trocken ist (nicht anwendbar bei hammergebohrten Bohrldchern in der Unterwasser-Anwendung).
A Sicherstellen, dass die Bohrlochverfiillung vom Bohrlochgrund aus erfolgt, damit keine Luftblasen gebildet werden.
~ Wenn notwendig daftir die Verldngerungen verwenden, um den Bohrlochgrund zu erreichen.
~ Bei Uberkopf-Anwendungen das Zubehr HIT-SZ/IP verwenden und besonders beim Einfiihren des Befestigungsele-
mentes aufpassen. Uberschiissiger Mortel kann aus dem Bohrloch austreten. Sicherstellen, dass kein Mortel auf den
Anwender tropft.
- Wird ein neuer Mischer auf ein bereits gedffnetes Foliengebinde aufgeschraubt, die ersten Hiibe ebenfalls verwerfen.
A Nichtbeachtung der Anweisungen kann zum Versagen der Befestigung fiihren!
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2Zywica do mocowania pretow zbrojeniowych i kotew w betonie
» Przed zastosowaniem nalezy przeczyta¢ niniejsza instrukcje stosowania oraz przestrzegac przepisow dotyczacych bezpieczeristwa.

Hilti HIT-RE 100

Zawiera: 2,2-bis[4-(2,3-epoksypropoksy)fenylo]propan (A); Formaldehyde, oligomeric reaction products with 1-chloro-
2,3-epoxypropane and phenol (A ; 1,3 Propanediol, 2 ethyl-2-(hydroxymethyl)-, polymer with 2-(chloromethyl)oxirane (A);
1,3-benzenodimetanoamina (B,

OHHGL 000

Hlebezpleczenstwn
H314 Powoduje powazne oparzenia skory oraz uszkodzenia oczu. (A, B)
H317 Moze powodowag reakcje alergiczng skory.(A,B)
H341 Podejrzewa sig, ze powoduje wady genetyczne. (A)
H360 Moze dziata¢ szkodliwie na ptodno$¢ lub na dziecko w fonie matki (A)
H411 Dziata toksycznie na organizmy wodne, powodujac diugotrwate skutki.(A,B)

P280  Stosowac rekawice ochronne/odziez ochronng/ochrong oczu/ochrong twarzy.
P262 Nie wprowadzaé do oczu, na skére lub na odziez
P302+4352 W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKORA: Umyc duz iloscig wody z mydiem
P305+P351+P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIE DO OCZU: Ostroznie ptuka¢ woda przez kilka minut. Wyja¢
soczewki kontaktowe, jezeli sg i mozna je tatwo usungé. Nadal ptukac.
P333+P313 W przypadku wystapienia podraznienia skéry lub wysypki: Zasiegnaé porady/zgtosié sie pod
opieke lekarza.
P337+313 W przypadku utrzymywania si¢ dziatania draznigcego na oczy: Zasiegna¢ porady/zgtosic sie
pod opieke lekarza.

Zalecenia dotyczace osohistego wyposazenia ochronnego:

Ochrona oczu: Szczelne okulary ochronne np. #02065449 okulary ochronne PP EY-CA NCH przezroczyste;

#2065591 okulary ochronne PP EY-HA R HC/AF przezroczyste;

Ochrona rak: EN 374 / EN 388; Poprzez odpowiednig organizacje pracy nalezy unika¢ bezposredniego kontaktu z chemikaliami /
produktem / przygotowang substancja.

Odpowiedzialnos¢ za ostateczny wyhor odpowiedniego wyposazenia ochronnego ponosi uzytkownik.

Wskazowki dotyczace utylizacji

Puste fadunki

» Nakrecony mieszacz mozna usuwac¢ przez publiczne systemy zbidrki odpadéw N
- lub Kod odpadu EAK: 15 01 02 Opakowania z tworzyw sztucznych. 0

Peine / czesciowo zuzyte tadunki:
» Utylizowa¢ zgodnie z przepisami administracyjnymi dotyczacymi usuwania odpadéw specjalnych.
- Kod odpadu EAK: 20 01 27* Farby, tusze, farby drukarskie, kleje, lepiszcze i zywice zawierajgce substancje niebezpieczne.
- lub Kod odpadu EAK: 08 04 09* Odpadowe kleje i szczeliwa zawierajace rozpuszczalniki organiczne lub inne substancje
niebezpieczne.

Zawartosé: 330 ml/ 11.1fl.oz 500 ml/16.9 fl.oz
Masa: 4759/ 16.70z 723g/25.50z
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Firma Hilti nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody spowodowane przez:

- niezgodne z przepisami warunki sktadowania i transportu

- nieprzestrzeganie instrukcji stosowania i specyfikacji, nieprawidtowe stosowanie

- niedostateczne obmierzenie zakotwienia, niedostateczng nognos¢ podtoza

- inne czynniki, ktdre nie sg znane firmie Hilti lub za ktére firma Hilti nie odpowiada, np. zastosowanie produktéw innych m
producentéw.

Informacje o produkcie

- Niniejsza instrukcje stosowania nalezy zawsze przechowywac razem z produktem.

- Produkt przekazywa¢ innym osobom wytacznie z niniejsza instrukcja stosowania.

- Karta charakterystyki substancii: Przed przystapieniem do pracy zapozna¢ sie z kartg charakterystyki substancji.

— Termin waznosci: Sprawdzi¢ termin waznosci (miesiac/rok) umieszczony na spojeniu fadunku. Nie stosowaé produktu po uptywie
terminu waznosci.

- Temperatura tadunku podczas stosowania: +5°C do 40°C / 41°F do 104°F.

- Warunki transportu i przechowywania: W chfodnym, suchym i zaciemnionym miejscu, w temperaturze od +5°C do 25°C / od 41°F
do 77°F.

- W przypadku zastosowan, ktére nie sa opisane w niniejszej instrukcji stosowania lub wykraczajg poza specyfikacje, nalezy
skonsultowac sig z serwisem Hilti.

- GzesSciowo zuzyte tadunki foliowe nalezy wykorzystac w ciagu czterech tygodni. Nie do korica zuzyte tadunki przechowywac z
nakreconym mieszaczem w zalecanych warunkach przechowywania. W przypadku ponownego uzycia nakrecié nowy mieszacz i
odrzuci¢ poczatkowa porcjg zywicy.

@

A W przypadku nieumiejetnego obchodzenia sig z zywica mozliwe jest jej rozbryzgiwanie.

Kontakt zywicy z oczami moze prowadzi¢ do trwatego uszkodzenia oczu!

- Podczas pracy nosi¢ szczelne okulary ochronne, rekawice ochronne i odziez robocza!

- Nie rozpoczyna¢ wyciskania bez zatozonego mieszacza!

— Przed wyciskaniem nowego tadunku foliowego nakrecié nowy mieszacz. Zwraca¢ uwage na pewne zamocowanie.

- Ostroznie! Nie wolno odkreca¢ mieszacza, jesli narzgdzie znajduje sie pod cisnieniem. Najpierw nalezy nacisngé przycisk
odblokowujgcy na urzadzeniu, aby unikngé rozbryzgéw zywicy.

- W przypadku uzycia weza przedtuzajacego: Poczatkowej porcji zywicy uzywac jedynie z dostarczonym mieszaczem
(nie uzywac z wgzem przedtuzajacym).

— Uzywac wytgcznie typu mieszacza dostarczonego razem z zywica. Pod zadnym pozorem nie dokonywaé zmian w mieszaczu.

- Nigdy nie stosowa¢ uszkodzonych tadunkéw foliowych i/lub uszkodzonych lub mocno zabrudzonych kaset.

A\ Niedostateczne oczyszczenie wywierconego otworu powoduje niedostateczng wytrzymatosé lub uszkodzenie mocowania.

— Wiertfa rurowe Hilti TE-CD, TE-YD musza by¢ uzywane w potaczeniu z prawidtowo konserwowanym odkurzaczem Hilti. Model i
wydajnos¢ (natezenie przeptywu objetosciowego) odkurzacza muszg by¢ zgodne z wyszczegdlnionymi w tabeli akcesoriéw.

- Przed wypetnieniem nalezy osuszy¢ i oczy$cic otwory z drobin gruzu po wierceniu, pytu, wody, lodu, oleju, smaréw i innych
zanieczyszczen.

- Przedmuchanie wywierconego otworu — otwdr przedmuchac pozbawionym oleju powietrzem, az wyptywajace powietrze bedzie
pozbawione pytu.

- Czyszczenie otworu szczotka — tylko szczotka stalowg dopasowang do wielkosci otworu. Podczas czyszczenia otworu szczotkg
powinno wyczuwac sig opor.

- Wyptukanie otworu — wyptuka¢ woda pod normalnym ciénieniem, dopoki nie zacznie wyptywaé czysta woda.

- Wazne! Przed wypetnieniem zywica, nalezy usung¢ wode z otworu i przedmucha¢ go sprezonym powietrzem bez zanieczysz-
czen olejowych, do catkowitego osuszenia otworu (nie stosowa¢ w otworach wywierconych wierttem udarowym do zastosowar
pod woda).

A\ Zapewnic, by wypetnianie otworu nastgpowato od dna otworu, aby nie tworzyly sig pecherzyki powietrza.

- W razie potrzeby zastosowa¢ przedtuzki, aby dotrze¢ do dna otworu.

- W przypadku zastosowar nad glowa operatora zastosowac¢ osprzet HIT-SZ/IP i uwazaé szczegélnie podczas wktadania
elementu mocujacego. Z otworu moze wydostawaé sie nadmiar zywicy. Upewnic sie, ze zywica nie kapie na uzytkownika.

- Jedli na otwarty tadunek foliowy zostanie nakrecony nowy mieszacz, rdwniez nalezy odrzucié pierwsza porcje zywicy.

A Nieprzestrzeganie zalecer moze spowodowac niedostateczng wytrzymatosé mocowania!
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Lepici hmota pro Zelezobeton a upeviiovani kotev do betonu
» Pred pouZitim si prectéte tento ndvod k pouZiti a dodrzujte bezpecnostni predpisy.

Hilti HIT-RE 100

Obsahuje: bis[4-(2,3-epoxypropoxy)fenyl]propan (A); Formaldehyde, oligomeric reaction products with 1-chloro-
2,3-epoxypropane and phenol (A); 1,3 Propanediol, 2 ethyl-2-(hydroxymethyl)-, polymer with 2-(chloromethyl)oxirane (A);
m-Xylylenediamine (B

SH®S 000

Nebezpeci
H314  Zplsobuje tézké poleptani kiize a poskozeni oci.(A,B)
H317  MZe vyvolat alergickou kozni reakci. (A,B)
H341 Podezfeni na genetické podkozeni. (A)
H360  MZe poskodit reprodukéni schopnost nebo plod v téle matky (A)
H411 Toxicky pro vodni organismy, s dlouhodobymi Gcinky. (A,B)

P280  PouZivejte ochranné rukavice/ochranny odév/ochranné bryle/oblidejovy Stit.
P262  Nie wprowadzac do oczu, na skdrg lub na odziez
P302+4352 PRI STYKU S KUZi: Omyjte velkym mnozstvim vody a mydla
P305+P351+P338 PRI ZASAZENI OCI: Nékolik minut opatré vyplachujte vodou. Vyjméte kontaktni Gocky, jsou-li
nasazeny a pokud je |ze vyjmout snadno. Pokracujte ve vyplachovani.
P333+P313  Pfi podrazdéni kiize nebo vyrazce: Vyhledejte lékafskou pomoc/oSetteni.
P337+P313 Pretrvava-li podrazdéni oci: Vyhledejte Iékafskou pomoc/oetreni.

Doporuceni pro osobni ochranné pomiicky

Ochrana oéi: Uzaviené ochranné bryle, napf.: #02065449 bezpecnostni bryle PP EY-CA NCH iré;

#2065591 ochranné bryle PP EY-HA R HC/AF ¢iré.

Ochrana rukou: EN 374/ EN 388; pomoci organizanich opateni je tfeba zabranit pfimému kontaktu s chemikalii/vyrobkem/
pfipravkem.

Za definitivni vybér vhodnych ochrannych pomiicek odpovida uzivatel.

Pokyny ohledné likvidace

Prazdné kapsle

» SméSovac nechte nasroubovany a zlikvidujte prostfednictvim narodnich sbérnych systému: Zeleny bod ©
— nebo odpadovy kéd EAK: 15 01 02 obaly z plastu. O

PIné / Eastecné vyprazdnéné kapsle:
» Zlikvidujte v souladu s Ufednimi predpisy jako zvlastni odpad.
— Odpadovy kéd EAK: 20 01 27* barvy, tiskafské barvy, lepidla a syntetické pryskyfice obsahuijici nebezpecné latky.
- Nebo odpadovy kéd EAK: 08 04 09* lepidla a tésnici hmoty obsahujici organicka rozpoustédia nebo jiné nebezpecné
latky.

Obsah: 330 mi/11.1fl.oz 500 mi/ 16.9 fl.oz
Hmotnost: 475g/16.70z 723g/ 25.50z
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Spolecnost Hilti nepfebira odpovédnost za $kody zplsobené:

- jinymi skladovacimi a pfepravnimi podminkami, nez jsou pfedepsané,

- nedodrzenim navodu k pouZiti a vsazovacich tdajd, nespravnym pouzitim,

- pouzitim nevhodné dimenzovanych kotev, nedostate¢nou nosnosti zakladniho materiélu,

—jinymi vlivy, které nejsou spole¢nosti Hilti zndmy nebo jsou pro ni nepfijatené, napf. pouZitim vyrobku jinych vyrobc. m

Informace o vyrobku

- Uchovévejte tento névod k pouziti vZdy u vyrobku.

- Jinym osobdm pfedavejte vyrobek pouze s ndvodem k obsluze.

— Bezpecnostni list: NeZ zacnete pracovat, prectéte si bezpecnostni list.

— Datum trvanlivosti: Zkontrolujte datum trvanlivosti (mésic/rok) na spojovacim dile kapsle. Po tomto datu se vyrobek jiz

nesmi pouzivat.

— Teplota kapsle béhem pouzivéni: +5 °C az 40 °C / 41 °F aZ 104 °F.

— Transportni a skladovaci podminky: v chladu, suchu a temnu pfi +5 °C az 25 °C /41 °F az 77 °F.

— U pouZiti, které nejsou popsand v tomto navodu k pouZiti nebo vybocuji ze specifikace, se obratte na spoleénost Hilti.
Zcela nespotiebované kapsle musi byt pouzity béhem étyf tydnii. SméSovac ponechte nagroubovany na kapsli a tu prede-
psanym zplsobem ulozte. Pii dal$im pouZiti nadroubuijte novy smésovac a prvni dévku lepici hmoty vyhodte.

)

A Pii neodborné manipulaci miize lepici hmota vystfiknout. Kdyby lepici hmota vnikla do ogi,
mohla by zpiisobit trvalé poskozeni zraku!
— P¥i préaci noste priléhajici uzaviené ochranné bryle, ochranné rukavice a pracovni odév!
- Nikdy s vytlaGovanim nezainejte bez nasroubovaného smésovace!
- Pred vytladovanim nové kapsle nasroubujte novy smésovac. Dbejte na pevné usazeni.
- Upozoméni! Nikdy sméSovaé neodSroubovaveite, kdyZ je systém pod tiakem. Napred stisknéte na néradi odblokovaci
tlacitko, aby nedoslo k rozstiknuti lepici hmoty.
- Pfi pouiti prodluzovaci hadice: Prvni davku lepici hmoty z dodaného sméSovace (ne z prodiuzovaci hadice) vyhodte.
- Pouzivejte vyhradné typ sméSovace dodavany s lepici hmotou. SméSovac za Zadnych okolnosti nepozmériujte.
- Nikdy nepouzivejte poskozené kapsle a/nebo poskozené nebo znecisténé kazety.
A Nizka zatizitelnost / selhani upevnéni viivem nedostatecné vygisténych vyvrtanych otvori.
- Duté vrtéky Hilti TE-CD, TE-YD se museji pouzivat ve spojeni se spravné udrzovanym vysavacem Hilti s modelem a kapa-
citou sani (objemovy priitok) podle tabulky pfislusenstvi
- Pred injektazi musi byt vyvrtané otvory suché a vycigténé od vrtné drti, prachu, vody, ledu, oleje, tuku a ostatnich negistot.
- Vyfoukdni vyvrtanych otvor(i — vyvrtany otvor vyfoukejte vzduchem bez oleje, az prestane vyletovat prach.
- VykartaCovani vyvrtaného otvoru — pouze vhodnym ocelovym kartacem. Pfi vykarta¢ovani vyvrtaného otvoru byste
méli na kartagi citit odpor.
— Vyplachnuti vyvrtanych otvor(i — vyvrtany otvor vyplachnéte hadici s vodou pfi normalnim vodovodnim tlaku, az
odtéka Cistd voda.
- Dulezité! Pfed pInénim lepici hmotou odstrarite z vyvrtaného otvoru vodu a vyfoukejte ho vzduchem bez oleje tak, aby
byl UpIné suchy (nelze pouzit u otvor( vyvrtanych s pfiklepem pod vodou).
A Zajistéte, aby se vyvrtané otvory pinily ode dna a nevznikaly tak vzduchové bubliny.
— Abyste dosahli dna otvoru, pouZijte v pfipadé potieby prodluzovaci dil.
- Pfi praci nad hlavou pouZzijte pfisluenstvi HIT-SZ/IP a davejte pozor zejména pfi zavadéni upeviiovaného prvku.
Z vyvrtaného otvoru mize vytékat piebytecna lepici hmota. Zajistéte, aby na uZivatele nekapala lepici hmota.
- Pokud naroubuijete na jiz otevienou kapsli novy smésova¢, prvni dévku rovnéz zahodte.

A NedodrZovani pokynii miiZe mit za nasledek selhani upevnéni!
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Spajacia malta na upeviiovanie hetonarskej ocele a kotiev do betonu
» Pred pouzitim si precitajte tento ndvod na pouzivanie a dodrziavajte bezpecnostné predpisy.

Hilti HIT-RE 100

Obsahuje: izopropylidénbis|(4, 1-fenylén)-oxymetylén]bisoxirn (A); Formaldehyde, oligomeric reaction products with
1- chloro 2,3-epoxypropane and phenol (A ; 1,3 Propanediol, 2 ethyl-2-(hydroxymethyl)-, polymer with 2-(chloromethyl)
oxirane (A); 1,3-benzéndimetanamin (B

HHGL 000

Nebezpecenstvo
H314  Spdsobuje vazne poleptanie koze a poskodenie o¢i. (A, B)
H317  Moze vyvolat alergickd kozn reakciu. (A,B)
H341 Podozrenie, ze spdsobuje genetické poskodenie. (A)
H360  Moze spdsobit poskodenie plodnosti alebo nenarodeného dietata (A)
H411 Toxicky pre vodné organizmy, s dlhodobymi t¢inkami.(A,B)

P280 Noste ochranné rukavice/ochranny odev/ochranné okuliare/ochranu tvére.
P262 Zabrarite kontaktu s o¢ami, pokozkou alebo odevom
P302+352 PRI KONTAKTE S POKOZKOU: Umyte velkym mnozstvom vody a mydia
P305+P351+P338 PO ZASIAHNUTI OCI: Niekofko mindit ich opatrne vyplachujte vodou. Ak pouzivate kontaktné
SoSovky a ak je to mozné, odstrarite ich. Pokracujte vo vyplachovani.
P333+P313 Ak sa prejavi podrazdenie pokozky alebo sa vytvoria vyrazky: vyhladaijte lekarsku pomoc/
starostlivost.
P337+P313 Ak podrézdenie ofi pretrvava: vyhfadajte lekarsku pomoc/starostlivost.

Odporacania tykajiice sa osobnjch ochrannych prostriedkov

Ochrana oéi: tesniace okuliare napr.: #02065449 bezpecnostné okuliare PP EY-CA NCH (&ire);

#2065591 ochranné okuliare PP EY-HA R HC/AF Cire;

Ochrana rik: EN 374/ EN 388; Organizaénymi opatreniami zabrarite priamemu kontaktu s chemikaliou/vyrobkom/pripravkom.
Za definitivny vyber vhodnych osobnych ochrannyjch prostriedkov zodpoveda pouZivatel'

Upozornenia vztahujiice sa na likvidaciu

Prazdne obaly
» ZmieSavac¢ nechajte naskrutkovany a obaly zlikvidujte prostrednictvom narodnych zbernych systémov,

Zeleny bod ®
— alebo odpadovy kdd EAK: 15 01 02 obaly z plastu. 0
Piné/ciastocne vyprazdnené obaly:
» Zlikvidujte v sulade s dradnymi predpismi ako nebezpecny odpad.
- Kod kategdrie odpadov EAK: 20 01 27* farby, tlaciarenské farby, lepidla a syntetické Zivice obsahujlice nebezpeéné Iatky.
— alebo odpadovy kod EAK: 08 04 09* odpadové lepidia a tesniace materidly obsahuijlice organické rozpustadla alebo iné
nebezpecné latky.

Obsah: 330 ml/11.1 fl.oz 500 ml/16.9 fl.oz
Hmotnost’ 4759/ 16.70z 7239/ 25.50z
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Spolo&nost Hilti neprebera zodpovednost za $kody spdsobené:

- podmienkami skladovania alebo prepravy, ktoré sa odli$uju od predpisov,

- nere$pektovanim névodu na pouzivanie a Udajov o osadzovani, nespravnym pouzitim,

— pouzitim nevhodne dimenzovanych kotiev, nedostatoénou nosnostou zakladného materidlu,

—ostatnymi vplyvmi, ktoré nie st spolo¢nosti Hilti zname alebo na ne firma Hilti nema vplyv, ako napriklad pouzivanie
vyrobkov od inych vyrobcov.

Informécia o vyrobku

Tento ndvod na pouzivanie odkladajte vzdy spolu s vyrobkom.

Vyrobok odovzdavajte inym osobam len spolu s ndvodom na pouzivanie.

Karta hezpeénostnjch idajov: Pred pracou dbajte na dodrZanie tdajov v karte bezpe€nostnych tdajov.

Datum pouzitelnosti: Skontrolujte datum pouzitefosti (mesiac/rok) na spojovacej asti obalu. Po uplynuti tohto datumu
vyrobok uz nepouzivajte.

Teplota obalu poéas pouzivania: +5 °C az 40 °C/41 °F az 104 °F.

Podmienky prepravy a skladovania: v chlade, suchu a tme pri teplote +5 °C az 25 °C/41 °F az 77 °F.

Pri aplikéciach, ktoré neboli opisané v predkladanom névode na pouzivanie alebo st mimo $pecifikécii, sa, prosim
obrétte na firmu Hilti.

Neiiplne spotrebované fdliové obaly je nutné d'alej pouzit v priebehu Styroch tyzdiiov. Zmiesavac nechajte naskrutkovany
a obal uskladnite podrfa predpisov. Pri dalSom pouzivani naskrutkujte novy zmieSava¢ a prvotnd maltu nepouzivajte.

@

A\ Pri neodbornej manipulécii moze dojst k vystreknutiu malty.

Po niknuti do oéi mdZe malta sposobit trvalé poskodenie zraku!

- Pri préci noste tesne priliehajlice ochranné okuliare, ochranné rukavice a pracovné oblecenie!

- Nikdy s vytld¢anim nezacinajte bez naskrutkovaného zmie$avaca!

- Pred vytlaéanim nového féliového obalu naskrutkujte novy zmie$avac. Dbajte na spofahlivé upevnenie.

- Pozor! Nikdy zmie$ava¢ neodskrutkovavajte, ked je systém pod tlakom. Najprv stlacte na naradi odblokovacie tlacidlo,
aby nedoslo k rozstreknutiu malty.

- Pri pouziti predizovacej hadice: Pociatoény vytok malty odstrarite len cez dodany zmieSavaé (nie cez predizovaciu hadicu).

- Pouzivajte vylutne typ zmieSavaca dodavany s maltou. Za iiadnych okolnosti nerobte na zmie$avaci nedovolené zésahy.
Nikdy nepouzivajte poskodené féliové obaly a/alebo poskodené Ci zneistené kazety.

A Pri nedostatoénom vycisteni vyvitaného otvoru hrozi vznik nespravnych hodnot nevnosil a drzania alebo zlyhanie une\memn

~ Hilti duté vrtaky TE-CD, TE-YD musia byt pouzivané spolu s vhodnym vysavacom Hilti, ktorého model a saci vykon
(objemovy prietok) su uvedené na taburke prisluSenstva

- Pred injektovanim musia byt vyvitané otvory suché a ogistené od tilomkov a kalu z vitania, prachu, vody, fadu, oleja,
tuku alebo od inych necistét.

- Vyfukovanie vyvftaného otvoru — vyvrtany otvor vyfukujte vzduchom bez pritomnosti oleja, az kym nebude spatny
prid vzduchu bez prachu.

- Vykefovanie vyvitaného otvoru - len vhodnou ocelovou kefou. Pri kefovani vyvitaného otvoru by ste mali na kefe citit odpor .

- Vyplachovanie vyvftaného otvoru — pomocou hadice s vodou pri normélnom tlaku vo vedeni vyplachujte otvor
dovtedy, kym nebude vytekat Gista voda.

- Délezité! Pred plnenim maltou odstrarite z vyvitaného otvoru vodu a vzduchom bez oleja ho vyfukajte, aby bol tplne
suchy (nie pri otvoroch vitanych vitacim kladivom pod vodou).

A Uistite sa, 7e naplnenie vyvitaného otvoru sa vykonéva odo dna otvoru, aby nevznikli Ziadne vzduchové bubliny.

- Aby ste dosiahli aZ na dno vyvtaného otvoru, pouZite v pripade potreby predizenie.

— Pri pouZiti nad hlavou pouZite prislusenstvo HIT-SZ/IP a dévajte pozor predovsetkym pri zavadzani upeviiovacieho
prvku. Z vyvitaného otvoru mdze vytekat prebytotna malta. Zaistite, aby na pouzivatela nekvapkala malta.

- Pokial naskrutkujete na uz otvoreny féliovy obal novy zmiedavag, prvi davku taktiez zahodte.

A NedodrZiavanie pokynov mdZe mat za nasledok zlyhanie upevnenia!
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Injekteringsmassa for armeringsjarnfasten och infastningar i betong
» L&s bruksanvisningen och observera sakerhetsforeskrifterna fére anvéndning.

Hilti HIT-RE 100

Innehéller: 2,2-bis(4-hydroxifenyl)propan, bis(2,3-epoxipropyl)eter (A); Formaldehyde, oligomeric reaction products with
1- chloro 2,3-epoxypropane and phenol (A), 1,3 Propanediol, 2 ethyl-2-(hydroxymethyl)-, polymer with 2-(chloromethyl)
oxirane (A); 1,3-bensendimetanamin (B

EE : I I ‘
(AB) (AB)

H314  Orsakar allvarliga frétskador pa hud och égon.(A, B)

H317 Kan orsaka allergisk hudreaktion.(A,B)

H341 Missténks kunna orsaka genetiska defekter. (A)

H360 Kan skada fertiliteten eller det ofédda barnet (A)

H411 Giftigt for vattenlevande organismer med langtidseffekter.(A,B)

P280  Anvand skyddshandskar/skyddsklédder/6gonskydd/ansiktsskydd.
P262 Far inte komma i kontakt med 6gonen, huden eller kiddema
P302+352  VID HUDKONTAKT: Tvatta med mycket tval och vatten
P305+P351+P338  VID KONTAKT MED OGONEN: Skolj forsiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella
kontaktlinser om det gar latt. Fortsatt att skolja.
P333+P313 Vid hudirritation eller utslag: Sok lakarhjalp.
P337+P313  Vid bestaende égonirritation: Sék lakarhjélp.

Rekommendation for personlig skyddsutrustning

{gonskydd: Tattslutande skyddsglasogon t.ex. #02065449 skyddsglasogon PP EY-CA NCH klara

#2065591 skyddsglaségon PP EY-HA R HC/AF klara

Handskydd: EN 374/EN 388, Direktkontakt med kemikalier/produkt/framstélining ska undvikas genom organisatoriska atgérder.
Det slutgiltiga valet av lamplig skyddsutrustning &r anvindarens ansvar.

Anvisningar om avfallshantering

Tomda forpackningar

» Lat blandningsréret sitta kvar och avfallshantera enligt foreskrivna nationella rutiner (gréna punkten) ©
— eller enligt EAK-avfallskod: 15 01 02 férpackningar av plast. O

Helt eller delvis témda fdrpackningar:
» Hanteras som miljéfarligt avfall enligt myndigheternas foreskrifter.
- EAK-avfallskod: 20 01 27* farger, tryckférger, lim och konstharts, som innehaller farliga &mnen.
- eller enligt EAK-avfallskod: 08 04 09* rester av bindemede! och tatningsmedel som innehaller organiska I6sningsmedel
eller andra farliga &mnen.

Innehall: 330 ml/11.1 fl.oz 500 ml/16.9 fl.oz
Vikt: 4759/ 16.70z 7239/ 25.50z
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Hilti ansvarar inte for skador som uppstatt av foljande orsaker:

— Foreskriven forvaring och/eller transport har inte foljts

- Bruksanvisning och anvisning om instéliningsdata har inte féljts, felaktig anvéndning

— Forankringen har inte métts upp tillréckligt, underlaget &r inte tillréckligt barande

- Andra faktorer som Hilti inte kénner till eller ansvarar for, t.ex. anvéndning av andra leverantdrers produkter.

Produktinformation

Forvara alltid bruksanvisningen tillsammans med produkten. n
- Lat bruksanvisningen flja med om du éverlater produkten till en annan person.

Sakerhetsdatablad: Las sékerhetsdatabladet innan du startar arbetet.

— Hallbarhetsdatum: Kontrollera hallbarhetsdatumet (manad/ar) pa férpackningens anslutningsdel. Produkten far inte
anvandas efter utgangsdatum.

Firpackningstemperatur under anvéndning: +5 °C till 40 °C/41 °F till 104 °F.

- Transport- och forvaringsvillkor: Svalt, torrt och morkt vid +5 °C till 25 °C/41 °F till 77 °F.

- Kontakta Hilti vid anvandningsomraden som inte beskrivs i bruksanvisningen eller som ligger utanfor specifikationera.
Foliefdrpackningar som inte dr helt forbrukade maste anvandas inom fyra veckor. Lat i sa fall blandningsroret sitta kvar
och férvara forpackningen enligt foreskrifterna. Vid fortsatt anvandning skruvas ett nytt blandningsror pa och utrinnande
massa kasseras.

)

A Vid felaktig hantering kan massan spruta ut. Hamnar massan i dgonen kan det leda till bestéende dgonskador!
— Bér alltid tattslutande skyddsglasdgon, skyddshandskar och arbetsklader vid arbetet!
- Bérja aldrig med frampressningen utan att ha skruvat fast blandningsréret!
- Skruva pa ett nytt blandningsrér innan du bérjar anvénda en ny folieforpackning. Se ill att det sitter ordentligt fast.
- Se upp! Skruva aldrig av blandningsroret nar systemet &r trycksatt. Tryck forst pa spérren pa enheten for att undvika
att massan sprutas ut.
- Vid anvandning av forldngningsslang: Anvand endast det medfdljande blandningsroret vid kassering av forsta injekte-
ringsmassa (inte férlangningsslangen).
- Anvénd enbart den typ av blandningsror som levereras tillsammans med massan. Blandningsréret far inte pa nagra
villkor &ndras.
- Anvénd aldrig skadade folieférpackningar och/eller skadade eller starkt nedsmutsade kassetter.
A otillfredsstéllande vérden fir hallbarhet/ej fungerande infistning p grund av ofillriicklig rengiring av borrhalet.
— Hilti sugborrar TE-CD och TE-YD maste anvandas tillsammans med en korrekt underhallen Hilti-dammsugare med en
modell och sugkapacitet (volymfléde) enligt tillbehérstabellen
- Fore injekteringen méste borrhalen vara torra och fria fran borrkax, damm, vatten, is, olja, fett och andra fororeningar.
- Utblasning av borrhal - blas igenom borrhalet med oljefri luft, tills den returnerade luften &r fri fran damm.
- Borsta ur borrhalet — anvand enbart passande stalborste. Vid urborstning av borrhalet ska det markas ett motstand
fran borsten.
- Genomspolning av borrhal — spola igenom med vattenslang och normalt ledningstryck tills klart vatten flodar ut.
- Obs! Fore pafylining av massa ska vattnet avidgsnas fran borrhalet, som blases ur med oljefri tryckluft tills det &r helt
torrt (kan inte anvandas pa hammarborrade borrhal under vatten).
A Se till att borrhalsfyliningen utfirs iinda nedifran borrhalsbotten, sa att inga luftblasor bildas.
- Anvénd vid behov férlangningar sa att du nar anda ner till borrhalets botten.
- Anvand tillbehoret HIT-SZ/IP vid arbeten ovanfor huvudhdjd och var dé sarskilt forsiktig nar du for in fastelementet.
Overflédig massa kan tranga ut ur borrhalet. Se till att ingen massa rinner ner pa anvéndaren.
- Om ett nytt blandningsrdr skruvas pa en redan dppnad folieforpackning kastas de forsta slaglangderna.
A 0m anvisningarna inte filjs kan det leda till att infastningen inte haller!
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Kizhemgrtel til fastgerelse af betonjern og ankre i beton
» Laes brugsanvisningen igennem for brug, og overhold sikkerhedsforskrifterne.

Hilti HIT-RE 100

Indeholder: 2,2-bis(hydroxyphenyl)propan-bis(2,3-epoxypropyl)ether (A); Formaldehyde, oligomeric reaction products with
1- chloro 2,3-epoxypropane and phenol (A), 1,3 Propanediol, 2 ethyl-2-(hydroxymethyl)-, polymer with 2-(chloromethyl)
oxirane (A); 1,3-benzendimethanamin (B

(AB) : (AB) I I

Fare
H314  Forarsager sveere forbraendinger af huden og gjenskader. (A, B)
H317  Kan forarsage allergisk hudreaktion. (A,B)
H341 Mistaenkt for at forarsage genetiske defekter. (A)
H360 Kan skade forplantningsevnen eller det ufodte barn (A)
H411 Giftig for vandlevende organismer, med langvarige virkninger.(A,B)

P280  Baer beskyttelseshandsker/beskyttel ilojenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse.
P262 Ma ikke komme i kontakt med ajne, hud eller toj
P302+352  VED KONTAKT MED HUDEN: Vask med rigeligt saebe og vand
P305+P351+P338 VED KONTAKT MED @JNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventuelle
kontaktlinser, hvis dette kan gares let. Fortsaet skylning.
P333+P313  Ved hudiritation eller udslet: Sog leegehjeelp.
P337+P313 Ved vedvarende ojenirritation: Seg leegehjeelp.

Anbefaling vedrgrende personlige vernemidier

Bjenvaern: Teetsluttende beskyttelsesbriller f.eks.: #02065449 sikkerhedsbriller PP EY-CA NCH klar;

#2065591 beskyttelsesbriller PP EY-HA R HC/AF klar.

Handbeskyttelse: EN 374/EN 388. Direkte kontakt med kemikaliet/produktet/sammensestningen skal forhindres gennem
organisatoriske forholdsregler.

Det endelige valg af egnede varnemidler er brugerens ansvar.

Oplysninger om bortskaffelse

Tomme beholdere

» Lad blanderen vaere skruet pa, og bortskaf produktet pa en kommunal genbrugsstation ©
- eller EAK-affaldskode: 15 01 02 Emballager af kunststof. O

Fulde/delvis tomme beholdere:
» Skal bortskaffes som seerligt affald i henhold til geeldende bestemmelser.
- EAK-affaldskode: 20 01 27* maling, trykfarve, lim og kunstharpiks, der indeholder farlige stoffer.
— eller EAK-affaldskode: 08 04 09* lim- og teetningsmasseaffald, som indeholder organiske oplasningsmidler eller andre
farlige stoffer.

Indhold: 330 ml (11.1 fl.oz) 500 ml (16.9 fl.oz)
Vagt: 4759/ 16.70z 7239/ 25.50z
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Hilti hasfter ikke for skader, der métte opsta af falgende grunde:

- forkert opbevaring eller transport af produktet

- manglende iagttagelse af brugsanvisningen og indpresningsdata, forkert anvendelse

- utilstreekkelig dimensionering af forankringen, utilstraekkelig baereevne for underlaget

- forhold, som Hilti ikke kender til eller ikke har godkendt; f.eks. ved anvendelse af tredjepartsprodukter.

Produktinformation

Opbevar altid denne brugsanvisning sammen med produktet.

— Hvis produktet videregives til andre personer, skal brugsanvisningen falge med.

Sikkerhedsdatablad: Lees sikkerhedsdatabladet igennem fer arbejdets begyndelse. m

— Holdbarhedsdato: Kontrollér holdbarhedsdatoen (méaned / &r) pa beholderens forbindelsesdel. Nar holdbarhedsdatoen er
overskredet, ma produktet ikke laengere anvendes.

— Beholdertemperatur under brugen: +5 °C til 40 °C/41 °F til 104 °F.

- Transport- og opbevaringshetingelser: koligt, tort og markt ved +5 °C til 25 °C/41 °F til 77 °F.

- Ved anvendelsesformal, som ikke er beskrevet i denne brugsanvisning eller ligger uden for specifikationerne, skal du
kontakte Hilti.

- Overskydende masse skal anvendes inden for 4 uger. Lad blanderen sidde pa beholderen, og opbevar beholderen i

henhold til forskrifterne. Ved genanvendelse skal der skrues en ny blander pa, og den ferste martel skal kasseres.

@

A\ Ved forkert handtering kan mgrtlen sprejte. Bjenkontakt med mgrtlen kan give permanente gjenskader!
- Beer teetsluttende beskyttelsesbriller, handsker og arbejdstej under arbejdet!
- Pabegynd aldrig udpresning, for der er skruet en blander pa!
- Skru en ny blander pa for udpresning af en ny beholder. Kontrollér, at den sidder korrekt.
- Forsigtigt! Skru aldrig blanderen af, nar systemet star under tryk. Tryk forinden pa frigaringstasten for at undga
mortelsprajt.
- Ved anvendelse af en forlaengerslange: Kassér kun den forste martel, der kommer ud af den medfelgende blander
(ikke den, der kommer ud af forlaengerslangen).
- Anvend kun den blandertype, som leveres med mertlen. Blanderen mé aldrig aendres.
- Brug aldrig edelagte beholdere og/eller adelagte eller snavsede kassetter.
A Dirlig hindeevne/utilstrakkelig fastggrelse som fglge af utilstraekkelig renggring af borehullet.
— Hule Hilti bor TE-CD, TE-YD skal bruges sammen med en korrekt vedligeholdt Hilti stavsuger med model- og sugeka-
pacitet (maengde-flowrate) som anfort i tilbeharstabellen
- Borehuller skal for injektion vaere tarre og fri for stev, boresmuld, vand, is, olie, fedt eller andre urenheder.
- Gennemblaesning af borehullet - blzes borehullet igennem med oliefri luft, indtil den tilbagestremmende luft er fri for stav.
- Borst borehullet rent med en passende stélberste. Nar borehullet berstes rent, skal der kunne maerkes en modstand
ved barsten.
— Skylning af borehullet — skyl hullet med en vandslange ved normalt vandtryk, indtil der strammer rent vand ud.
- Vigtigt! For borehullet fyldes med martel, skal vandet fiemes, og hullet skal bleeses rent med oliefri trykluft, indtil det er
helt tart (ikke anvendelig ved hammerborede borehuller ved opgaver under vand).
A\ Sgry for, at opfyldningen af borehullet pabegyndes ved bunden af hullet, si der ikke dannes lufthobler.
- Anvend om nedvendigt forleengeme for at na helt ned til bunden af hullet.
- Anvend ved opgaver over hovedhejde tilbeheret HIT-SZ/IP, pas iseer pa ved indfaring af befeestelseselementet.
Overskydende mrtel kan presses ud af borehullet. Sarg for, at der ikke drypper martel pa brugeren.
— Huvis der skrues en ny blander pa en allerede abnet foliepatron, skal de farste tryk ligeledes kasseres.

A\ Hvis anvisningerne ikke overholdes, er der risiko for, at befastigelsen svigter!
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CBA3ylowWwii COCTaB ANA KPENeHHA apMaTyPHbIX CTEPIKHEH U aHKepoB B GeToHe
> ﬂepen Mcnonb3oBaHWeM NpoAyKTa NPOYTUTE 3Ty MHCTPYKLUEO MO NPUMEHEHUIO U O3HAKOMbTECh C YKa3aHWAMU MO TEXHUKE
6e30nacHoCTH.

Hilti HIT-RE 100

Copepwnr: 2,2°-[(1-methylethylidene)bis(4,1 phenyleneoxymethylene)]bisoxirane (A); Formaldehyde, oligomeric reaction
products with 1-chloro- 2 3 -epoxypropane and phenol ); 1,3 Propanediol, 2 ethyl-2-(hydroxymethyl)-, polymer with 2-

(chloromethyl)oxirane (A); m-Xylylenediamine (B
O s@ ‘ ‘

l (AB) : (AB) l |
H314  Bbi3blBaeT Cepb&3Hble OXOri KOXM 1 NoBpexaeHue rmas.(A, B)

OnacHo
H317 MoxeT Bbi3BaTh annepruyeckyro peakuuto Ha koxe.(A,B)
H341 IpennonoXmTensHo Bbi3bIBAET reHeTyeckue nedexTsl. (A)
H360 MoxeT HaHeCT yLepd NNOROBUTOCTY UK HEPOXAEHHOMY pebeHKy (A)
H411 TOKCHYHO ANA BOAHbIX OPraHuU3MOB C AONTOCPOYHLIMM MocnencTauamm.(A,B)

P280 HaneTb 3awwTHble nepyaTky (pykasuLbl) / 3aLLUTHYO ONEXAY / 3aLUMTHBIEH OUKM / 3ALLUTHYHO MackKy.
P262 /3beratb nonananmA B rnasa, Ha KOXy Unu Ha Ofexay
P302+352 NPV NONAOAHNM HA KOXXY: npombiTb 60MbLUMM KONMYECTBOM BOfIbI C MbINOM
P305+P351+P338 MPY NONAOAHU B MA3A: OcTopoXHO NpoMbITb F1ada BOJOiA B TEYEHWUE HECKOMbKUX
MUHYT. CHATb KOHTAKTHbIE NMH3bI, €CMU Bbl MU NOMNb3YETECH M €CAW 3TO NErko CAenarb.
TMpoROMKUTL MPOMBIBAHME rNa3.
P333+P313 Tpy pasapaXeHun KOXM Ui KOXHbIX BbickinaHuax: OBpaTUTLCA 38 MEANLMHCKOM
KOHCYnbTaLmeit / MOMOLLbHO.
P337+P313 Mpv anuTeENsHOM pasapaxeHim rmas: O6paTUTLCA 3a MEAULIMHCKOI KOHCYNbTALMEN / NOMOLLbH.

Pexomenpauun no Bbi6opy CPEACTB MHAMBMAYaNbHOI 3ALMTDI

3awwTHLIE 0YKM: NNOTHO MpUNeratoLMe 3aLUTHbIE O4KY, Hanpumep: #02065449 sawutHble oukn PP EY-CA NCH, npoapauHbie;
#2065591 3awwTHble oukn PP EY-HA R HC/AF, npospauHbie;

Bawntnbie nepuatku: EN 374/EN 388. Cnenyet usberarb HenocpeCTBEHHOMO KOHTaKTa C XMMUYECKIMIA BeLecTBamu/MponyKTom/
COCTaBOM MyTeM MPUHATUA COOTBETCTBYHOLMX OPraHM3aLIMOHHbIX Mep.

0TBETCTBEHHOCTD 3 OKOHUATE/bHbIA BbIGOP TOr0 MM MHOTO 3WIMTHOrO OCHAWIGHUA NEXHT Ha NONb30BaTeNe.

YKasaHua no yTuAn3aumm
MycTbie Kancynbl
» OCTaBUTL CMECHTENb HABUHYEHHBIM 1 YTUNU3MPOBaTh COrNacHO HaUMOHamNbHbIM NpeanucaHnam no CBOpy W yTunusauyuv

[NA yaKoBOK ¢ MapkipoBkoit Griiner Punkt ©
— wmm kop oTxoaoB no EAK: 15 01 02 YnakoBku 13 NOnMMEPHbIX MaTepuanos.

MonHbie/YacTHYHO 3aN0NHEHHbIE KANCYNbI:
» YTUNM31POBaTh B COOTBETCTBUM C AGMCTBYHOLUMMM HOPMaMI Kak OTXOfbI, NOANEXaLlMe cnewuansHoi 0bpaboTke.
— Kon otxopos no EAK: 20 01 27* Kpacku, Tunorpadickne Kpacki, Kneflyme BeLLECTBa 1 CUHTETUYECKIME CMOTbI, CORepXalLne
onacHble BeL|ecTsa.
— unm: 08 04 09* Ocrarki anre3nsoB 1 repMeTUKOB, CONEPXaLLe OpraHyeck1e PaCTBOPUTENM UMK MHbIE OMaCcHbIe BelLecTBa.

EmKoCTh: 330 mn/ 11,1 uaK. yHU. 500 mn /16,9 XmaK. yHL.
Macca: 4751 /16.7 yHu. 7231/25.5 yHu.
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Hilti He HeceT 0TBETCTBEHHOCTL 3@ NOBPEXAEHNA, BbI3BAHHbIE CRIEAYHOLLMMU 0BCTOATENLCTBAMM:

HapylUeHe NPeAn1CaHHbIX YCIIOBUI XPaHEHNA 1 TPAHCMOPTUPOBKY;

HecobntoaeHne yKaGaHMVI WHCTPYKLMM MO NPUMEHEHWHO U YCTAHOBOYHbIX AaHHBIX, HENpaBuibHOE UCMONb30BAHME,
HernpasmbHbIi pacyeT aHKEPHOro KPENneHMA, HeOCTATOYHaA HECYLLAA COCOBHOCTL OCHOBAHMS;

apyrie (akTopel, koTopble HenasecTHbI Hilti unu He BxonAT B chepy oteeTcTBEHHOCTX Hilti (HanpuMep, ucnonb3osatke
MPOAYKTOB [PYroro NPOU3BOAUTENA).

Wuthopmauma o npoaykre

XpaHuTe naHHYH MHCTPYKLMIO N0 MPUMEHEHNIO BCeraa BMECTe C MPOMyKTOM.

MepenasaifTe NPoayKT APYrvM NULIAM TOMbKO BMECTE C MHCTPYKLIMEl N0 MPUMEHEHHIO.

Ceprudinkat 6esonacHocTh: nepen Hayanom paboT 03HaKOMBLTECH C MH(OpMALIMel 13 cepTutikaTa 6e3onacHocTy.

CpoK roAHOCTH: NPOBEPLTE CPOK FOAHOCTY (MECALYrof) Ha Kancyne; He UCronb3yiTe NPOAYKT NoCne UCTEYEHNA Yka3aHHOrO CpoKa
TORHOCTY.

Temneparypa BO BpeMA ot +5 °C 10 40 °C/ ot 41 °F o 104 °F.

YcnoBuA TPAHCNOPTHPOBKM M XPAHEHUA: XPaHUTL B MPOXanHOM, CyXoM 1 TEMHOM MecTe npu Temnepartype ot +5 °C no 25 °C / ot
41°Fpo 77 °F.

Mpy Mcronb30BaHIM, OMUCaHKE KOTOPOTO B HACTOALLEN MHCTPYKLMM MO MPUMEHEHNIO HE MPUBOAUTCA WK BBIXOTMT 3 PaMKH,
yKa3aHHble B crieyudukayu, obpatyaiitecs B komnaxuto Hilti.

He ucnonb30BanHble A0 KoOHUA € Kancy/bl MOXHO UCTIONb30BATh B TEMEHHE YETbIPEX HeAeNb. [1nA GTOro OCTaBbTe HaBUH-
YeHHbIl CMecHTENb Ha Karcyrne 1 XpaHuTe Karcyly B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM. [y NOBTOPHOM WCMONb30BaHUM HABUHTUTE
HOBBI/ CMECHTENb M YanuTe NepBUYHbI COCTaB.

A 0CTOPOXHO

A\ Npn HenpaunbHOM 06PaLLEHMH BO3MOXHO PasbpbiarHBaHHe Monapanue B rnasa

MOJET CTaTb NPHYMHON MX CEbe3HOro TRABMHPOBaHHA!

— Bo BpemA paboTbl HOCUTE NNOTHO MpUNeratoLyre 3alUTHbIE OYKM, 3aLUUTHBIE NepyaTku 1 pabouyto onexay!

- He HauuHaifTe BbinasnuBanme 6e3 HaBiHYEHHOro cmecutens!

- MMepen BbinaBnMBaHMeM HOBOW NNEHOYHON KaNCysbl HABUHTUTE HOBbIN CMecHTENb, Y6eauTech B TOM, YTO CMECHTENb NPUBIHYEH
MNOTHO.

— OctopoxHo! Kareropuyecku 3anpeLyaetca oTBUHUMBATL CMECHUTENb, ECTIM CUCTEMA HAXOAMUTCA Nof AasneHuem. Bo nsbexanue
pa3bpbIariBaHiA pacTBoOpa NPenBapuTenbHO HAXMMUTE KHOMKY PasbnokipoBKM Ha MHCTPYMEHTE.

— TMpu 1cnonL30BaHWM YANMHUTENBHOTO LWNAHra: YAanAATe NEPBUYHbIA COCTAB TOMLKO Yepes BXOAALLMIA B KOMMMEKT CMECHUTENb (He
Uepes yanMHATENbHbIA WnaHr!)./icronbayiiTe TONbKO BXOAALLMIA B KOMMNEKT NOCTaBKM COCTaBa cMecuTens. Hu B koem cnydae He
MEHATE CMecUTeNb.

- Hu B koem cnyyae He UCMOMb3yIiTe MOBPEXMIEHHbIE KanCysbl W/UnK MOBPEXAEHHbIE/3arPA3HEHHbIE KaCCeTbI.

A\ Nnoxoe Kpennenue/oTcyTcTBME (hUKCALMN KPENIEHHA BCNEACTBHE HEYAOBNETBOPHTENLHOH OUMCTKY OTBENCTHA.

- Mycrotensie 6ypbi Hilti TE-CD 1 TE-YD Heo6X0AnMO 1CTIONb30BaTh B COYETAHNM C MPaBUbHO MOAKMHOYEHHbIM Mbinecocom Hilti,
Mofienb 1 MOLLHOCTb BCACbIBaHMA KOTOPOro (06beMHan CKOPOCTb NOTOKa) COOTBETCTBYHOT ykadaHHbIM B TabnuLie MHdopmaLm
0 ONONHUTENbHBIX NPUHAANEXHOCTAX

— [lepen nHbEUMpOBaHMEM CeayeT OYUCTUTL OTBEPCTUA OT BYPOBOA KPOLLKHA, MbINK, BOAbI, NbAA, Macna, CMasku Unn apyrux
3arpAsHeHmi. OTBEPCTUA AOMKHBI BbITb AOMKHBI GbITb CyXVMM U YNCTHIMM.

- [lponyBka 0TBEPCTA: NPOMYBaiiTe OTBEPCTUE BO3MYXOM, OYMLLEHHBIM OT Macna, 10 BbIXONa U3 OTBEPCTUA BO3AYyXa 6e3 Mbinu.

— OuucTKa ¢ NOMOLLBHO epLUMKa: MPOYMLLAlTE OTBEPCTUE TOMBKO CTaNbHBIM EPLUMKOM NOAXOAALLEro pasmepa. Mpy ouncTke
QOTBEPCTUA ePLUIMKOM [OMKHO OLLYLaTLCA CONPOTUBIIEHNE; B MPOTUBHOM Cllydae AuameTp epLumnka ABNAETCA HeoCTaTOuHbIM

— [IpoMmbIBKa OTBEPCTUA: C MOMOLLBHO BOAAHOTO LLMIAHIa NpK HOPMaTLHOM [aBReHIn NPOMbIBaVTE OTBEPCTUE 0 BLIXOAA YCTONA BOAbI.

— BaxHo! Mepen 3anonHeHnem pacTBOPOM 13 OTBEPCTUA CRENYET YAanUTb BOAY 1 MPOMYTb €ro CXAaTbiM BO3AYXOM, OYMLLEHHbIM
OT Macna, 10 NOMHOTO MPOCIXaHNA (HAHHOE YkasaHue He OTHOCUTCA K OTBEPCTUAM, NPOCBEPNEHHBIM B PEXMME YAapHOTo
CBEPNEHVA 1 HaXOAALMMCA NOA BOKONA).

A\ Bo n3bewanne nossnenns BO3AYIWHBIX Ny3bIpeil y6eauTECh B TOM, YTO 3aN0NHEHWE OTBEPCTHA NPONCXOAUT OT Er0 OCHOBAHHA.

— [1pn HEOBXOAMMOCTY UCTIONB3YHATE YAMMHUTENH, UTOBLI [OCTABATL 10 OCHOBAHMA OTBEPCTHA.

— [py BbINONHEHUN PaBOT Haf roONOBOI UCNONB3YWTe NONONHUTENbHOe npucrocobnetme HIT-SZ/IP 1 bynbTe 0CO6EHHO BHIMA-
TeNbHbI NPY YCTaHOBKE (BBOLE) KPEMEXHOrO 3NeMeHTa. V13 0TBEPCTUA MOTYT BbIXOAUT M3NMILKM pacTBopa. Y6eauTech B ToM,
4TO PacTBOp He MnonafaeT Ha nonb3osarens.

— Ecrnv HoBbIV CMECHTENb HABUHUMBAETCA Ha YXKe OTKPLITYHO NNEHOYHYHO Kamcyny, Takxe CefdyeT yaanuTb nepable Nopuum
cocrasa.

YKa3aHHil MOXET NPHBECTH K OTCYTCTBMIO (huKCauun Kpennenua!
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CheaunMTeneH pasTBop 3a yKpensae Ha Xeneaoberon u Aro6enn B Getox
> ﬂpenm yno‘rpeéa npoyetete P'bKOBOJZlCTBOTO 3a ekcnnoarauua 1 UHCTpyKuumuTe 3a 6€30MacHoCT.

Hilti HIT-RE 100

CobbpiKa: 2,2-61c(4-xvppokcudenmnn)nponan buc(2,3-enokevnponun) etep (A); Formaldehyde, oligomeric reaction products
with 1- chloro 2,3-epoxypropane and phenol (A); 1,3 Propanediol, 2 ethyl-2-(hydroxymethyl)-, polymer with 2-(chloromethyl)
oxirane (A); 1,3-aumetnnammHobeH3eH (B)

SO$S 000

H314 TMpKYMHABA TEXKM M3rapAHUA Ha KoXaTa 1 CepUO3HO yBpeXAaHe Ha ounte.(A, B)
H317 Moxe na npuunHY anepruuHa KoxHa peakuua.(A,B)

H341 lMpegnnonara ce, Ye NPUYMHABA reHETUYHM fedekTn. (A)

H360  Moxe na yspenv onnoautenHara crnocobHoCT unu nnoaa (A)

H411 TokcuueH 3a BofHWUTE OpraHnu3Mm, ¢ obnrotpaeH egek.(A,B)

P280 V3nonagalite npeanasnu pbkasuuv/npeanasHo obnexno/npeanasHin ouuna/npennasta macka
3a nuue.
P262 [la ce ©36Area KOHTaKT C OUMTE, KOXaTta Unu 06neknoTo
P302+352 MPU KOHTAKT C KOXXATA: M3muiite 061nHO CbC canyH v Bona
P305+P351+P338 MPU KOHTAKT C OYUTE: MpomuBaiite BHUMATENHO C BOAA B MPOLbIKEHUE Ha HAKOMKO
MUHYTW. CBaneTe KOHTAKTHUTE NELM, ako UMa Taku1Ba 1 JOKOMKOTO TOBa € Bb3MOXHO.
Mpogbnxasalite fa npomusate.
P333+P313 Ipv noABa Ha KOXHO Apa3HEHE U 0BpuB Ha koxarta: MoTbPCeTe MEAMLIMHCKY CbBET/NOMOLY.
P337+P313 [Mpy NpoabMKUTENHO Apa3HeHe Ha ounTe: MoTbpceTe MeAULIMHCKM CbBET/MOMOLL.

MpenopeKa 3a NHYHOTO 3alMTHO 06opyABaHE

3amwra 3a ounre: [NLTHO NpunenBalyy 3aLWMTHY oumnna, Hanp.: #02065449 3awutHu ounna PP EY-CA NCH npoapaunu;

#2065591 3awmTHi ouuna PP EY-HA R HC/AF npoapaunu;

3amwra 3a pouere: EN 374 / EN 388; OMpeKTHUAT KOHTAKT C XvuMukana / npoaykTa / pa3teopa MoXe fa Ce MpeaoTspatil C NomoLyTa Ha
OpraHu3auynoHHU MEpPKU.

MoTpeGUTEnaT HOCH OTTOBOPHOCT 33 OKOHYATENHMA 36OP Ha NOAXOAALIOTO 3aWMTHO 06opyABaHe.

YkasaHua 3a TpeTMpaHe Kato 0TNaabk

Mpa3nu onaKoBKK
» CMecuTensT fa ce 0CTaBA 3aBUHTEH U fa ce TpeTupa KaTo oTnagbk OT HAaUWOHaNHNU cUCTemMu 3a C}:ﬁMpaHe

3eneHa Touka ©
- unu EAK-otnagsum no konose: 15 01 02 OnakoBky OT nnactmaca.

Munkn / nonynpasHy onaKoBKH:
» Criena fa ce TPETUpAT KaTo CrieLMarneH oTnagbk npi cria3BaHe Ha OMULIMANHITE UHCTPYKLMN.
- EAK-otnambuv no kopose: 20 01 27* 6ou, neyatHn 6ou, nenuna 1 CUHTETUYHM CMOMK, KOUTO ChTbPXAT OMacky BeLLecTsa.
— w1 EAK-otnagsLm no konose: 08 04 09* otnambLy OT nenuna v 3amasky 3a XepMeTianpaxe, KOUTOo ChIbpXXaT OpraHnyHmu
Pa3TBOPUTENV WM PYTA ONACHM BelLECTBa.

Coabpwanme: 330 ml/ 11.11l. oz 500ml/16.91l. oz
Terno: 4759/ 16.70z 723g/25.50z
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Hilti He moema oTroBOPHOCT 3a NOBPENM, NPUYMHEHN OT:

— OTKMNOHABALLM Ce OT NPeAnuCaHuATa yCNIoBUA Ha CbXpaHeHue 1 TpaHcnoptupaHe

— npeHebpersaHe Ha MHCTPYKLWUTE 3a eKcrnoataLyA 1 JaHHUTe 3a 3aKperiBaHe, NOrpellHo NPUNoXeHe

— He[OCTaTbYHO M3MePBaHe Ha 3aKpenBaHeTo, He3aoBONUTENHA HOCeLLa COCOBHOCT Ha OCHOBaTa

—  [pyru (hakTopu, KOUTO He ca u3secTHU Ha Hilti unu kouto He ca npencTasnasaxK ot Hilti, kaTo Hanp. 3non3saxe Ha NPOAYKTH OT
ApYrv Npou3BoaUTENy.

Wnhopmauua 3a npoaykTute

— ChbxpaHnABaiiTe HaCTOALIOTO PHKOBOLCTBO 3a eKcrnoataLya BUHary 3aefHo ¢ NpoaykTa.

- BuHarv npenasalite nponyKTa Ha Apyry nuua 3aenHo ¢ PbKOBOACTBOTO 3a eKCrnoatalys.

— Tabnuua c napamerpu 3a 6eaonachoct: Mpeau 3anousaqe Ha pabota cwbntofasaitte Tabnuuata ¢ napameTpy 3a 6e30nacHoCT.

— Cpok Ha rogHocT: MpoBepeTe Cpoka Ha rOAHOCT (MeCeL/ronnHa) BbpXy CbeANHUTENA Ha onakoskara. [MpoaykTsT He TpAGBa Aa ce
yroTpebABa Criefl U3TMYaHe Ha Cpoka Ha rofiHoCT.

- Temnepatypa Ha OnaKoBKata no Bpeme Ha excnnoarauma: +5 °C no 40 °C /41 °F no 104 °F.

— YcnoBuA Ha cbXpaHeHHe M TRAHCNOPTHPaKe: Ha XnanHo, CyXxo 1 TbMHO MACTo Npy +5°C o 25°C / 41°F po 77°F.

— 32 npunoXeHma, KOUTO He Ca 0N CaHi B HACTOALLOTO PLKOBOACTBO 3a EKCMIN0ATALMA Nk He Ca BKMHOUEHN B CrieLdukaLmmTe,
mons, 06bpHeTe ce kb Hilti.

- Hensnonasanu AoKpait thonuiHK ONAKOBKA MOFaT a C& M3N0N3BAT NO-HATATbK B PAMKMTE Ha YeTMPM cemuuyu. OcTaBeTe 3aBUHTEH
CMECHUTENA 1 CbXpaHABaifTe OnakoBKara cropef npeAnucaxuaTa. Mpy nocneasalya yrotpe6a 3aBiUHTETE HOB CMECHUTEN 1
M3XBLPIIETE TbPBYUA PA3TBOP.

[ A NPERYAPEXAEHME |

A\ Npn venpasunHo Gopasene e BLIMOKHO NPLCKaHE 0T pasTeopa. KOKTAKTBT Ha QUMTE C pasTaopa

MOXE /12 NPHYHHN TPAIHN HAaPaHABAHNA Ha ounTe!

- o Bpeme Ha pabota HOCETe NTLTHO NPUNENHaNK 3alUTH O4MNa, 3aLMTHU PKaBULIM 1 PaBoTHO obnekno!

- Hukora He 3anoysaifTe ¢ MHXEKTUPAHETO NPeny CMECUTENAT f1a € 3aBUHTEH!

— [penv MHxeKTMpaHe Ha HoBa (honMitHa OnaKkoBKa 3aBUHTETE HOB CMecHTen. BHiMaBaiiTe 3a NPaBUNHOTO MOCTaBAHE.

— Brumanme! Hukora Ha pa3suHTBaiiTe CMECUTENA, KOraTo cuctemara e nop HanAraqe. Mpeav Toea HaTucHeTe 6yToHa 3a
0cBO6OXABaHe Ha ypena, 3a fa NpeoTBpaTuTe NpbckaHe OT pasTeopa.

— [Ipy M3MON3BaHETO Ha YIBMKUTENHUA MapKyy: V3XBbpAANTe MbPBOHAYANHOTO KONMYECTBO CMONa CamMo Ype3 NOCTaBEHMA
CcMecuTen (He Ypes YILKUTENHIA Mapkyy).

- Vianon3saifTe camo TMNa cMecuTen, OCTaBeH ¢ pasteopa. [py Hukaksy OBCTOATENCTBA He U3BbPLLBATE MPOMEHM MO
cMecuTens.

Hukora He u3non3saiite NoBpeneHu (onuitHi OnakoBKY W/unu NOBPENEHM N 3aMbPCEHM KaceTu.
A TNown napameTpu Ha 3aAbpIKaHe/NOBEAA NP 3aKNENBAHETO NOCPEACTBOM HEAOCTATLYHO NOYMCTBAHE HA NPOGMBHMA OTBOD.

- Kyxure capenna TE-CD, TE-YD Ha Xuntu Tpa6Ba fia ce #3non3sar 3aefiHo C NPaBunHo NoAAbLPXaHa NpaxocMykauka Ha Xuntu
C MOfien ¥ cMyKaTeneH kanauuTeT (0bemeH 1e6uT) CbrnacHo CTOMHOCTUTe B TabnuuaTa ¢ NPUHaANeXHOCTA

— [penu MHXeKTMpaHeTo NPOGMBHUTE OTBOPM TPAGBA Aa Ca NOUNCTEHN OT LNaMm, Npax, BOAa, N1ef, Macho, MasHIUHI Uik Apyry
3aMbpPCABAHNA.

- MMponyxsaHe Ha NPo6MBHNA OTBOP — NPOAlyXalTe 0TBOPa C 06e3macneH Bb3ayX, NOKATO 0BPATHUAT NOTOK Bb3MYX CTaHe
6e3npalueH.

~ ViadeTkBaHe Ha npobusHA OTBOP — U3YETKaIATE CaMO C NONXOAALLA TeneHa YeTka. py ayeTkBaHe Ha NpobrBHIMA OTBOP Ha YeTkaTa
TpABa [a ce ycella CbnpoTvBeHme

— [pomuBaHe Ha NPOBUBHIA OTBOP — MPOMMUIATE C MapKyy NPY HOPMATHO HanAraHe, AOKATO U3TEYe YMCTa BOAA.

- BaxHo! IMpenu 3ambnBaHe ¢ pasTBop OTCTpaHeTe Bofara oT NpO6UBHUA OTBOP U MPOfYXaiiTe C 06e3MacneH CrbCTeH Bb3ayX,
JI0KaTO Ce M3CYLUN HAMBIHO (HEMPUNOXMMO NPK YAAPHO MPOBUBAHE Ha OTBOPY NP MPUNOXEHNE NOf BOAA).

A Vnenere e, Ye 3aNb/BaHETo Ha NPOGMBHMA OTBOD € /10 OCHOBATA Ha NPOGUBHMA OTBOR, 33 A2 HE Ce 06Pa3yBaT BL3AYLIHM MEXYpUeTa.
Moyt HyXa uanonsaitTe 3a UEMTa YILMXATENM, 38 id AOCTUTHETE OCHOBATA Ha NPOBUBHUA OTBOD.

— MMpv pabota Ha TaBaHHa BUCOUMHA U3non3BaiiTe npuctaskata HIT-SZ/IP u ocobeHo BHUMaBaiATe npu ynotpebara Ha
KPEneXHA enemeHT. VIBNUIWHWAT pa3TBop MOXe f1a M3nese OT NPo6UBHUA OTBOP. YBepeTe Ce, Ye BbpXy NoTpebuTensa HAMa Aa
npokane pasTsop.

AKO Ha Beye 0TBOpeHa (honuiHa onaxkoBKa ce 3aBUHTU HOB CMecHTe, TPABBA CbLLO 1a OTXBLPAUTE MbPBUTE XOROBE.
A HecnasBaHeto Ha HHCTPYKUMKTE MOXE /12 AOBEJE /10 OTKA3BAHE HA 3aKpenBaHeTo!
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Mortar de monolitizare pentru fixari cu otel-beton si cu dibluri in beton
» inainte de utilizare cititi acest manual de utilizare si respectati prescriptiile de securitate.

Hilti HIT-RE 100

Contine: bis-[4-(2,3-epoxipropoxi)fenillpropan (A); Formaldehyde, oligomeric reaction products with 1-chloro-2,3-epoxypropane
and phenol (A); 1,3 Propanediol, 2 ethyl-2-(hydroxymethyl)-, polymer with 2-(chloromethyl)oxirane (A); m-Xylylenediamine (B);

RO

Pericol

H314  Provoacd arsuri grave ale pielii i lezarea ochilor.(A, B)
H317 Poate provoca o reactie alergicd a pielii.(A,B)

H341 Susceptibil de a provoca anomalii genetice. (A)

H360 Poate dduna fertilitatii sau fatului (A)

H411 Toxic pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung.(A,B)

P280  Purtati ménusi de protectie/imbracaminte de protectie/echipament de protectie a ochilor/
echipament de protectie a fetei.
P262  Evitati orice contact cu ochii, pielea sau imbrécamintea
P302+352  IN CAZ DE CONTACT CU PIELEA: spélafi cu multa apd si sdpun
P305+P351+P338  IN CAZ DE CONTACT CU OCHII: clatiti cu atentie cu apé timp de mai multe minute. Scoatefi
lentilele de contact, daca este cazul si daca acest lucru se poate face cu ugurintd. Continuati sa
clatiti.
P333+P313  in caz de iritare a pielii sau de eruptie cutanatd: consultati medicul.
P337+P313  Dacd iritarea ochilor persista: consultati medicul.

Recomandare pentru echipamentul personal de protectie

Aparatoare pentru ochi: Ochelari de protectie cu inchidere etansd de ex.: #02065449 ochelari de siguranta PP EY-CA NCH
transparenti;

#2065591 ochelari de protectie PP EY-HA R HC/AF transparenti;

Apératoare pentru maini: EN 374/EN 388; Contactul direct cu substante chimice/produsul/preparatul se va evita prin masuri
organizatorice.

Alegerea definitiva a echipamentului de protectie adecvat este raspunderea utilizatorului.

Indicatii privind dezafectarea si evacuarea ca deseuri

Ambalajele golite
» Lasati amestecdtorul ingurubat si evacuati-l ca deseu prin intermediul retelelor nationale de colectare,

punctul verde ©
- sau codul EAK pentru deseuri: 15 01 02 Ambalaje din material plastic. 0

Ambalajele pline/golite partial:
» Se vor evacua ca deseuri speciale cu respectarea prescriptiilor autoritétilor.
- Codul EAK pentru deseuri: 20 01 27* vopsele, cerneluri, adezivi $i ragini sintetice care contin substante periculoase.
— sau codul EAK pentru deseuri: 08 04 09" deseuri cu adezivi si substante de etangare care contin solventi organici sau
alte substante periculoase.

Continut: 330 ml/11.1 fl.oz 500 ml/16.9 fl.oz
Greutate: 4759/ 16.70z 7239/ 25.50z
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Hilti nu isi asumd responsabilitatea pentru deteriorari cauzate de:

- conditiile de depozitare i transport care nu respecta prescriptiile

ignorarea instructiunilor de folosire si a datelor de implantare, utilizarea eronaté

dimensionarea insuficienta a ancorajului, capacitatea portanta insuficientd a materialului de baza

alte influente necunoscute de firma Hilti sau care nu au nicio legéturé cu aceasta, ca de ex. utilizarea produselor de alta
provenienta.

Informatii despre produs

Péstrati intotdeauna aceste instructiuni de folosire impreuna cu produsul.

Transmiteti produsul altor persoane numai impreund cu instructiunile de folosire.

Fisa cu datele de securitate: inainte de lucru acordati atentie figei cu datele de securitate.

Termenul de valabilitate: Verificati termenul de valabilitate (luna/anul) de pe partea de legéturd a ambalajului. Utilizarea
produsului nu mai este permisé dupd expirare.

Temperatura ambalajului pe parcursul folosirii: +5 °C pana la 40 °C/41 °F péné la 104 °F.

Conditii de transport si depozitare: Racoros, uscat si intunecat la +5 °C pané la 25 °C/41 °F pana la 77 °F.

in cazul aplicatiilor de lucru care nu sunt descrise in aceste instructiuni de folosire sau in afara specificatiilor, va rugam
sa va adresati firmei Hilti.

Ambalajele din folie neconsumate integral trebuie s fie folosite in continuare intr-un interval de patru saptamani. Lasati
amestecdtorul ingurubat pe ambalaj si depozitati ambalajul din folie in conformitate cu prescriptiile. in caz de reutilizare n
ingurubati un amestecator nou si aruncati primele jeturi de mortar.

)

A\ in caz de manevrare incorecti este posibila imp mortarului. ochilor cu mortarul poate

cauza leziuni oculare definitive!
in timpul lucrului purtati ochelari de protectie cu inchidere etansd, manusi de protectie si imbracaminte de lucru!
- Nu incepeti niciodata cu extragerea prin presare fard amestecatorul ingurubat!
- Tnainte de extragerea prin presare dintr-un nou ambalaj din folie, ingurubati un nou amestector. Acordatj atentie stabiliti.
- Avertisment! Nu desurubati niciodata amestecatorul cand sistemul se afld sub presiune. in prealabll apasatl tasta pentru
deblocare de pe aparat, pentru a evita improscarea mortarului.
~ La utilizarea unui furtun prelungitor: aruncati primele jeturi de mortar numai prin amestecétorul livrat (nu prin furtunul prelungitor).
- Utilizati exclusiv tipul de amestecator livrat impreuna cu mortarul. Nu efectuati in niciun caz modificari la amestecétor.
Nu utlllzan niciodatd ambalaje din folie deterioratesi/sau casete deteriorate sau murdare.

A Valori nesatistacitoare de sustinere/cazuri de cedare a fixarii din cauza curétérii insuficiente a orificiului de gaurire.

- Burghlele rotopercutoare tubulare cu evacuare TW- CD, TE-YD trebuie folosite i impreuna cu un aspirator intrelinut corespunzator,
ale carui model [i capacitate de absorblie (debit volumetnc) corespund specificaliilor din tabelul de accesorii

- nainte de injectare orificiile de gaurire trebuie sa fie uscate $i s& nu aiba agchii de géurire, urme de praf, apé, gheatd, ulei,
unsoare sau alte impuritati.

~ Suflarea orificiului de g&urire — suflati orificiul de gaurire cu aer féra continut de ulei pan& cand aerul care revine nu mai contine
praf.

- Curatarea cu peria a orificiului de gaurire — numai cu perie de sarma adecvata. La curatarea cu peria a orificiului de gaurire
trebuie sd se simté o rezistentd la perie.

— Clétirea orificiului de g&urire - clatiti cu furtunul de apé la presiunea normalé din conducté pana cand apa evacuatd este
limpede.

— Important! inainte de incdrcarea cu mortar, indepértati apa din orificiul de gaurire si suflati cu aer comprimat féra continut de
ulei, pana cand acesta este complet uscat (nu este aplicabil pentru orificiile de gaurire realizate prin gaurire cu percune in
aplicatii subacvatlce)

A Asigurati-va ca incarcarea gaurii se realizeaza de la haza orificiului, pentru a nu se forma incluziuni de aer.

~ Dacd este necesar utilizati prelungitoare pentru a ajunge la baza orificiului.

~In cazul aplicatiilor de lucru deasupra capului utilizati accesoriul HIT-SZ/IP §| aveti grlja in special la introducerea elementului de
fixare. Mortarul excedentar poate iesi din orificiul de gaurire. Asigurati-vd ca nu picura mortar pe utilizator.

- Dacé un amestecator nou este insurubat pe un ambalaj din folie deja deschis, aruncati de asemenea primele jeturi.

A\ Nerespectarea instructiunilor poate duce la cedarea fixariil
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Ragasztohabarcs betonban torténd vasheton- és tiplirdgzitésekhez
» Hasznalat el6tt olvassa el a haszndlati utasitast, és tartsa be a biztonsagi el6irasokat.

Hilti HIT-RE 100

Tartalmaz: 2,2-Bisz[4-(2,3-epoxipropoxi)fenil]propan (A); Formaldehyde, oligomeric reaction products with 1-chloro-
2,3-epoxypropane and phenol (A); 1,3 Propanediol, 2 ethyl-2-(hydroxymethyl)-, polymer with 2-(chloromethyl)oxirane (A);
1,3-benzol-dimetan-amin (

(AB) : (AB) I I

Veszély
H314  Sllyos égési sériilést és szemkarosodést okoz. (A, B)
H317  Allergis bérreakcict vélthat ki.(A, B)
H341 Feltehetéen genetikai karosodast okoz. (A)
H360 Kérosithatja a termékenyse’get vagy a szUIetendﬁ gyermeket (A)

P280  Véddkesztyli/véddruha/szemvédd/arcvédd haszndlata kotelezé.
P262  Szembe, bérre vagy ruhara nem keriilhet
P302+352 HA BORRE KERUL: Lemosas bé szappanos vizzel
P305+P351+P338  SZEMBE KERULES esetén: Tobb percig tartd dvatos oblités vizzel. Adott esetben a kontaktle-
ncsék eltavolitdsa, ha kdnnyen megoldhaté. Az éblités folytatasa.
P333+P313  Brirritacio vagy kiiitések megjelenése esetén: orvosi ellétast kell kémni.
P337+P313  Ha a szemirritécié nem mdlik el: orvosi ellatast kell kérni.

Ajanlott személyi védifelszerelés

Szem védelme: Szorosan zar6 véd6szemiiveg, pl.: #02065449 PP EY-CA NCH atlatsz6 véddszemiveg;

#2065591 PP EY-HA R HC/AF &tlétszo véddszemiveg;

Kéz védelme: EN 374/EN 388; A vegyi anyaggal/termékkel/készitménnyel torténd kdzvetlen érintkezést megfelel intézkedések
révén meg kell el6zni.

A megfeleld véddfelszerelés végleges kivalasztasa a felhasznalo felelossége.

Artalmatlanitassal kapcsolatos tudnivaldk
lires tubusok:
» A keverdszarat hagyja felcsavarozva, és az eldirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa az orszagos
,Z0ld Pont“ gy(ijtérendszeren keresztill ©
- vagy az EAK hulladékkdd: 15 01 02 Miianyag csomagolési hulladékok. 0
Teli/részhen Kiiiriilt tubusok:
» A hatdségi eldirasok betartasaval veszélyes hulladékként kell drtalmatlanitani.
— EAK hulladékkdd: 20 01 27*, veszélyes anyagokat tartaimazd festékek, tintak, ragasztok és gyantak.
- vagy az EAK hulladékkdd: 08 04 09%, szerves oldészereket vagy més veszélyes anyagokat tartalmazd ragasztok,
témitdanyagok hulladékai.

Tartalom: 330 mi/11.1 fl.oz 500 mi/16.9 fl.oz Timeg: 4759/ 16.70z 7239/ 25.50z
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A Hilti nem véllal feleldsséget a kdvetkez6 okokra visszavezethetd karokért:

- aHilti el6irésaitdl eltérd tarolasi és szallitasi feltételek

- ahasznalati utasitds és a behelyezési adatok figyelmen kivil hagyasa, helytelen felhasznalas

- ardgzités nem megfeleld méretezése, az alap nem megfeleld teherbiré képessége

- mas hatésok, amelyek a Hilti szdmara ismeretlenek, vagy amelyekért a Hilti nem felel, pl. idegen termékek haszndlata.

Termékinformacio
— Orizze meg a hasznélati utasitést, és tartsa mindig egy helyen a termékkel.
- Aterméket csak a hasznélati utasitassal egy(tt adja tovabb.
- Biztonsagi adatlap: A munka megkezdése el6tt tanulmanyozza a biztonsagi adatlapot.

Eltarthatdsag: Ellendrizze az eltarthatdsagot (honap/év) a tubus csatlakozéelemén. A termék a lejératot kovetéen mar

nem hasznélhat fel.

— Tubushémérséklet a hasznalat soran: +5 °C-t6l 40 °C-ig/41 °F-t6l 104 °F-ig.

Szillitasi és tarolasi feltételek: Hideg, szaraz és sotét helyen, +5 °C és 25 °C koz6tt/41 °F és 77 °F kozott.

- Ajelen hasznalati itmutatéban leirtaktél eltérd vagy a specifikéciokon kiviil esé alkalmazésok esetén, kérjiik, forduljon
a Hiltihez.

— A nem teljesen felhasznlt foliatubust négy héten beliil fel kell hasznalni. A keverészdrat hagyja felcsavarva, a tubust
tarolja az el6irdsoknak megfelelden. Tovabbi felhasznalds esetén csavarjon fel egy Uj keverdszarat, és dobja ki az
el6keverésbél szarmazo habarcsot. m

A FIGYELMEZTETES @

A Szakszeriitlen kezelés esetén a habarcs szétfriccsenhet. A habarcs szembe keriilés esetén

maradandé szemkérosodast okozhat.

- Munkavégzés soran viseljen szorosan illeszkedd véddszemuveget, véddkeszty(it és munkaruhat.

- Soha ne kezdjen a fdliatubus kipréseléséhez, amig nincs felcsavarva keverészar.

- Uj féliatubus kipréselése el6tt csavarjon fel Uj keverdszarat. Ugyelien a szoros illeszkedésre.

- Vigyazat! Soha ne csavarja le a keverészarat, amig a rendszer nyomas alatt van. El6szor nyomja meg a késziiléken a
kireteszelé gombot, hogy a habarcs froccsenését megel6zze.

- Hosszabbittomlé hasznalata esetén: Csak a mellékelt keverdszaron keresztiil dobja ki az el6keveréshél szarmazo
habarcsot (ne a hosszabbitétémlén keresztl).

- Kizrélag a habarccsal egyiitt szallitott keverdszar-tipust haszndlja. A keverdszarat semmi esetre se véltoztassa meg.
- Soha ne hasznaljon sérillt féliatubust és/vagy sérillt, illetve szennyezett kazettét.

A Rossz tartoértékek/hibas rogzités elégtelen furattisztitas miatt.

— AHilti TE-CD, TE-YD (reges furészarakat egy olyan megfeleléen karbantartott Hilti porelszivéval egytt kell hasznélni,
amelynek tipusat és szivéképességét (atfolyasi sebesség) a tartozéktablazat adja meg.

- Abefecskendezés el6tt a furatoknak széraznak, valamint furattdrmelék-, por-, viz-, jég-, olaj-, zsir- és szennyez6dés-
mentesnek kell lennitik.

- Furat kifivatasa — flvassa ki a furatot olajmentes levegével, amig a visszadraml6 levegé pormentessé valik.

— Furat kikefézése — csak a megfelelé méretii acélkefével. A furat kikefélésekor a kefén ellendllast kell érezni

— Furat blitése — dblitse ki viztoml§ segitségével normal nyomason, amig tiszta viz nem folyik ki a furatbdl.

— Fontos! A habarccsal torténd kitdltés el6tt a vizet a furatbdl tavolitsa el, majd olajmentes sdiritett levegdvel fivassa
teliesen szdrazra (nem hasznalhatd kalapacsfurt furatok esetében viz alatti felhasznalés sorén).

A Biztositsa, hogy a furat feltdltése a furat aljatol haladva torténjen, mert ezzel elkeriilhetd a buborékképzidés.

- Ha szikséges, hasznaljon hosszabbitéelemeket a furat aljanak eléréséhez.

- Fej feletti alkalmazasok esetén hasznalja a HIT-SZ/IP tartozékot, és kilondsen tgyelien a rogzitéelem bevezeté-
sénél. El6fordulhat, hogy a felesleges habarcs kilép a furatbdl. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a habarcs nem csepeg a
felhasznaléra.

- Dobja el az elsé kinyomott adagot, ha a nyitott féliatubusra Uj keverdszarat csavaroz fel.

A Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa hibas rogzitéshez vezethet!

53



Hilti HIT-RE 100

Mort za povezivanje za Zeljezo za armiranje i pricvrScenje sidra u betonu
» Prije primjene procitajte ove upute za uporabu i pridrzavajte se sigurnosnih propisa.

Hilti HIT-RE 100

Sadrzi: bis[4-(2,3-epoksipropoksi)fenil]propan (A); Formaldehyde, oligomeric reaction products with 1-chloro-2,3-ep-
oxypropane and phenol (A); 1,3 Propanediol, 2 ethyl-2-(hydroxymethyl)-, polymer with 2-(chloromethyl)oxirane (A);
m-ksililendiamin (B,

(AB) : (AB) I I

Opasnost
H314  Uzrokuje teSke opekline koze i ozljede oka. (A,B)
H317 MoZe izazvati alergijsku reakciju na koZi. (A,B)
H341 Sumnja na moguca genetska ostecenja. (A)
H360 Moze $tetno djelovati na plodnost ili naskoditi nerodenom djetetu (A)
H411 Otrovno za vodeni okoli§ s dugotrajnim ucincima.(A,B)

P280  Nositi zastitne rukavice/zastitnu odijelo/zastitu za oci/zastitu za lice.
P262 Sprijeciti dodir s o¢ima, koZzom ili odje¢om
P302+352 U SLUCAJU DODIRA S KOZOM: oprati velikom koliginom sapuna i vode
P305+P351+P338 U SLUCAJU DODIRA S OCIMA: oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne lede
ukoliko ih nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti ispiranje.
P333+P313 U sluaju nadrazaja ili osipa na kozi: zatraziti savjet/pomo¢ lije€nika.
P337+P313  Ako nadrazaj oka ne prestaje: zatraziti savjet/pomoc lije¢nika.

Preporuka za osobnu zastitnu opremu

Zastitne naocale: Cvrsto pripijene zastitne naodale npr.: #02065449 zastitne naocale PP EY-CA NCH prozirne;

#2065591 zastitne naocale PP EY-HA R HC/AF prozime;

Zatita za ruke: EN 374/EN 388; Organizacijskim mjerama treba sprijeciti izravan kontakt s kemikalijom/proizvodom/pripremom.
Korisnik je odgovoran za konacan odabir prikladne zastitne opreme.

Naputci za zbrinjavanje

Prazna posuda

» MijeSalicu ostavite privijenu te je zbrinite putem nacionalnih sustava za prikupljanje, “zelene tocke” ©
— ili EAK-Sifra otpadnog materijala: 15 01 02 plasti¢na pakiranja. O

Pune/djelomicno ispraznjene posude:
» Treba zbrinuti uz postivanje propisa na snazi kao poseban otpad.
— EAK-Sifra otpadnog materijala: 20 01 27* boje, tiskarske boje, ljepila i umjetne smole, koji sadrZe opasne tvari.
- il EAK-$ifra otpadnog materijala: 08 04 09* otpatci od ljepila i mase za brtvljenje koji sadrze organska otapala ili druge

opasne tvari.
Sadrzaj: 330 ml/11.1l. oz 500 ml/16.9 fl. oz
Tezina: 4759/ 16.70z 7239/ 25.50z
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Hilti ne preuzima nikakvu odgovornost za $tete koje su uzrokovane zbog:

- uvjeta skladistenja i transporta koji odstupaju od nasih propisa

- nepridrzavanje uputa za uporabu i podataka za postavljanje, neispravnu uporabu

nedovolinog dimenzioniranja usidrenja, nedovoljne nosivosti podloge

ostalih utjecaja, koji tvrtki Hilti nisu poznati ili koje tvrtka Hilti ne moZe zastupati, kao npr. uporaba tre¢ih proizvoda.

Informacija o proizvodu

- Ove upute za uporabu uvijek ¢uvajte zajedno s proizvodom.

- Proizvod prosljedujte drugim osobama samo zajedno s uputom za uporabu.

— Sigurnosno-tehnicki list: Prije pocetka rada progitajte sigurnosno-tehnicki list.

- Rok trajanja: Provijerite rok trajanja (mjesec/godina) na vezivnom dijelu posude. Proizvod se nakon isteka roka trajanja

vise ne smije koristiti.

— Temperatura posude tijekom primjene: +5 °C do 40 °C/41 °F do 104 °F.

- Napomene za transport i skladiStenje: Skladistite na hladnom, suhom i tamnom mjestu na +5 °C do 25 °C/41 °F do 77 °F.

— Za primjene, koje nisu opisane u prilozenim uputama za uporabu ili koje su izvan specifikacija, obratite se tvrtki Hilti.
Djelomicno iskoriStena folijska posuda mora ostati u kaseti te se ponovno mora upotrijebiti unutar cetiri tiedna.Napunjenu
mijeSalicu ostavite pritegnutu i posudu uskladistite prema propisima. Kod kasnijeg koristenja privijte novu mijeSalicu te
izbacite pocetnu koli¢inu morta.

@ o

A Kod nestruéne montaze je moguce prskanje morta. Kontakt morta s oéima moze
uzrokovati trajna oStecenja ociju!
- Zavrijeme rada nosite ¢vrsto pripijene zastitne naocale, zadtitne rukavice i radnu odjecu!
- Nikada ne zapo€injite s istiskivanjem proizvoda bez privijene mijeSalice!
- Prije istiskivanja nove folijske posude privijte novu mijeSalicu. Pazite na Cvrsti dosjed.
— Oprez! Nikada ne odvréite mijesalicu kada je sustav pod tlakom. Prethodno pritisnite tipku za deblokadu na uredaju
kako biste sprijecili prskanje morta.
- Prilikom koristenja produznog crijeva: poéetnu koli¢inu morta izbacite samo pomocu privijene mijedalice (ne pomoéu
produznog crijeva).
- Koristite samo tip mijeSalice koji je isporucen s mortom. MijeSalicu ni u kojem sluaju ne preinacujte.
- Nikada ne upotrebljavajte ostecene folijske posude ifili oStecene ili zaprijane kasete.
A Nepravilne vrijednosti nosivosti/neispravno priévrséenje zbog nedovoljno oéiscene busotine.
— Hilti Suplja svrdla TE-CD, TE-YD moraju se koristiti u kombinaciji s propisno odrzavanim Hilti usisivaéem s kapaci-
tetom modela i usisnim kapacitetom (brzina volumetrijskog protoka) kao $to je naveden u tablici dodatne opreme
- Prije ubrizgavanja morta budotine moraju biti Ciste od ostataka od budenja, pradine, vode, leda, ulja, masti ili drugih
necistoca.
- Cidcenje busotine zrakom — buotinu ispuhujte zrakom u kojem nema éestica ulja sve dok zrak koji izlazi ne bude
posve ist i bez pradine.
- I3¢etkavanje rupe samo s odgovaraju¢om celicnom cetkom. Kod is¢etkavanja rupe se na Cetki mora osjetiti otpor
- Ispiranje buotine — crijevom za vodu pod normalnim vodovodnim tlakom sve dok voda koja izlazi ne bude posve Cista.
- Vazno! Prije punjenja s mortom, uklonite vodu iz buotine te je u potpunosti osusite komprimiranim zrakom bez ulja
sve dok u potpunosti ne bude suha (ne moze se primijeniti kod buotina izbusenih éekicem kod podvodne primjene).
A Uvjerite se da se huSotina puni sve do dna kako ne bi nastajali mjehuriéi zraka.
- Ukoliko je potrebno, pritom koristite produzetke kako biste dosegnuli dno busotine.
- Kod primjena iznad glave koristite pribor HIT-SZ/IP te naro¢ito pazite kod uvodenja pri¢vrsnog elementa. Suvi$ni mort
bi mogao istjecati iz budotine. Uvjerite se da mort ne kaplje na radnika.
- Ukoliko privijate novu mijealicu na ve¢ otvorenu folijsku posudu, treba baciti prvih nekoliko potisaka.
A Nepridrzavanje uputa moZe uzrokovati neuginkovito priévrscenje!
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Malta za pritrjevanje betonskega Zeleza in vioZkov v beton
» Pred uporabo preberite ta navodila za uporabo in upostevajte varnostne predpise.

Hilti HIT-RE 100

Vasehuje: 2,2-bis(4-hidroksifenil)propan bis(2,3-epoksipropil)eter (A); Formaldehyde, oligomeric reaction products with
1- chloro 2,3-epoxypropane and phenol (A), 1,3 Propanediol, 2 ethyl-2-(hydroxymethyl)-, polymer with 2-(chloromethyl)
oxirane (A); 1,3-benzendimetanamin (B

SOOE €

Nevarno

H314  Povzroca hude opekline koze in poskodbe oéi.(A, B)
H317 Lahko povzroci alergijski odziv koze.(A,B)

H341 Sum povzrocitve genetskih okvar. (A)

H360 Lahko Skoduje plodnosti ali nerojenemu otroku (A)

H411 Strupeno za vodne organizme, z dolgotrajnimi u¢inki.(A,B)

P280 Nositi zad¢itne rokavice/zas¢itno obleko/zas¢ito za oi/zas¢ito za obraz.
P262 Prepregiti stik z oémi, kozo ali oblagili
P302+352 PRI STIKU S KOZO: umiti z veliko mila in vode
P305+P351+P338 PRI STIKU Z OCMI: previdno izpirajte z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne lece, ée jih
imate in e to lahko storite brez teZav. Nadaljujte z izpiranjem.
P333+P313 Ce nastopi drazenje koZe ali se pojavi izpuscaj: poistite zdravnisko pomod/oskrbo.
P337+P313  Ce drazenje odi ne preneha: poiscite zdravnisko pomod/oskrbo.

Priporogilo glede osebne zascitne opreme

Zascita za oéi: zasCitna ocala, ki tesnijo, npr. #02065449 zascCitna ocala PP EY-CA NCH, prozorna;

#2065591 zas¢itna ocala PP EY-HA R HC/AF, prozorna;

ZaScita za roke: EN 374/EN 388; neposreden stik s kemikalijami/izdelkom/pripravkom je treba prepreciti z organizacijskimi
ukrepi.

Uporahnik je odgovoren za konéno izbiro ustrezne opreme za zaséito pri delu.

Navodila za odstranjevanje

Prazni ovoji
» Mesalo pustite privito in odstranite prek sistema za zbiranje odpadkov v vaSem kraju, oznaéeno z znakom

Zelena pika @
- ali koda po evropskem katalogu odpadkov EAK: 15 01 02 embalaze iz plastike. 0

Popoinoma/delno izpraznjene ovoje:
» odstranite v skladu s predpisi za odstranjevanje posebnih odpadkov.
- koda po evropskem katalogu odpadkov EAK: 20 01 27* premazi, émila, lepila in umetne smole, ki vsebujejo nevame
snovi, ali
- koda po evropskem katalogu odpadkov EAK: 08 04 09* odpadna lepila in tesnilne mase, ki vsebujejo organska topila ali
druge nevarne snovi.

Vsehina: 330 mi/11.1 fl.oz 500 mi/16.9 fl.oz Teza: 4759/ 16.70z 7239/ 25.50z
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Hilti ne prevzema odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi:

- neupostevanja predpisov za shranjevanje in transportiranje,

- neupostevanja navodil za uporabo in predpisanih parametrov sidranja, napacne uporabe,

- neustrezno dimenzioniranih sider, neprimerne nosilnosti podlag,

- drugih vplivov, ki so podjetju Hilti neznani ali na njih nima vpliva, kot je npr. uporaba tretjih izdelkov.

Informacije o izdelku
- Navodila za uporabo vedno hranite skupaj z izdelkom.
- lzdelek dajte drugi osebi le s prilozenimi navodili za uporabo.

Varnostni list: Pred zacetkom dela preberite varnostni podatkovni list.

— Rok uporabe: preverite rok uporabe (mesec/leto), ki je odtisnjen na veznem delu ovoja. Uporaba izdelka po izteku roka
uporabe ni dovoljena.

— Temperatura ovoja med uporabo: +5 °C do 40 °C/41 °F do 104 °F.

- Predpisi za transportiranje in shranjevanje: na hladnem, suhem in temnem mestu pri temperaturi od +5°C do 25°C/
41°F do 77°F.

— Ce vas namen uporabe ni opisan v teh navodilih za uporabo ali pa ni znotraj specifikacij, se obrnite na podjetje Hilt.

— Ovoje z malto, ki jih niste porabili do konca, morate porabiti v roku Stirih tednov. MeSalo pustite privito ter ovoj z malto
uskladiscite skladno s predpisi. Pred ponovno uporabo privijte novo mesalo in zavrzite zacetni brizg malte.

@“

A\ Pri nepravilni uporabi lahko pride do brizganja malte. Stik malte z oémi lahko povzroéi trajne okvare vida!
— Nosite primerno za$¢ito za o€i, zaS€itne rokavice in za¢itno obleko!
- Nikoli ne zaénite z iztiskanjem brez names¢enega mesala!
— Pred iztiskanjem novega ovoja malte privijte novo mesalo. Poskrbite za pritrditev.
Previdno! Nikoli ne odvijte meSala, ¢e je sistem pod tlakom. Najprej pritisnite gumb za sprostitev na orodju, da
preprecite brizganje malte.
- Pri uporabi podalj$evalne gibke cevi: zaetni brizg malte smete zavre¢i samo s priloZzenim me$alom (in ne s
podalj$evalno gibko cevjo).
- Uprabljajte izkljuéno z malto, dobavljeno s posameznim tipom megala. Me$alo je prepovedano spreminjati.
- Nikoli ne uporabljajte pokodovanih ovojev malte in/ali poskodovanih oz. umazanih kaset.
A\ Zaradi slabo ogiSéenih izvrtin ne bo dobro drZalo/ho odpadlo.
- Votle udame svedre Hilti TE-CD, TE-YD je potrebno uporabljati skupaj s pravilno vzdrzevanim sesalnikom Hilti prave
velikosti in prave sesalne kapacitete (volumenski pretok), ki je predpisana v preglednici opreme.
Pred polnjenjem mora biti izvrtina suha in odstrantiti je treba drobir, prah, vodo, led, olje, mast ali druge negistoce.
- Izpihovanije izvrtine — izvrtino izpihajte z zrakom brez olja, dokler ni povratni zrak brez prahu.
- Krtacenje izvrtine — samo z ustrezno jekleno krtaco. Pri vstavijanju krtace v izvrtino se mora ob¢utiti odpor
Izpiranje izvrtine - z vodno cevjo izperite z obicajnim tiakom vode, dokler iz izvrtine ne izteka Cista voda.
- Pomembnol! Preden izvrtino napolnite z malto, odstranite vodo ali jo izpihajte z zrakom brez olja, da bo izvrtina
povsem suha (se ne uporablja pri podvodnih izvrtinah, narejenih z udarnim svedrom).
A Izvrtino napolnite tako, da zacnete pri dnu, da ne bodo nastajali zraéni mehuréki.
- Po potrebi uporabite podalj$ke, da dosezete dno izvrtine.
— Pri uporabi nad glavo uporabite pribor HIT-SZ/IP in bodite $e posebej pazljivi pri vstavijanju pritrdiinega elementa.
Presezna malta se iztisne iz izvrtine. Zato je treba paziti, da ne kaplja na uporabnika.
— Ce je novo mesalo Ze privito na odprt ovoj malte, prav tako zavrzite prvi brizg.

A 0b neupostevanju navodil lahko pritrditev popusti!
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Ankurdusmass ankrute kinnitamiseks betooni
» Enne kasutamist lugege 1&bi kasutusjuhend ja ohutusnéuded.

Hilti HIT-RE 100

Sisaldab: 2,2-bis(4-htdrokstifeniiil)propaan-bis(2,3-epokstipropiiil)eeter (A); Formaldehyde, oligomeric reaction products
with 1-ch|0ro 2,3-epoxypropane and phenol (A); 1,3 Propanediol, 2 ethyl-2-(hydroxymethyl)-, polymer with 2-(chloromethyl)
oxirane (A); 1,3-benseendimetaanamiin (B

(AB) : (AB) I I

Ettevaatust
H314  Pdhjustab rasket nahasdévitust ja silmakahjustusi. (A, B)
H317 V6ib pohjustada allergilist nahareaktsiooni. (A,B)
H341 Arvatavasti pdhjustab geneetilisi defekte. (A)
H360 Voib kahjustada viljakust véi loodet (A)
H411 Miirgine veeorganismidele, pikaajaline toime. (A,B)

P280 Kanda kaitsekindaid/kaitserdivastust/kaitseprille/kaitsemaski.
P262 Véltida silma, nahale véi réivastele sattumist
P302+352 NAHALE SATTUMISE KORRAL: pesta rohke vee ja seebiga
P305+P351+P338 SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega. Eemaldada
kontaktldatsed, kui neid kasutatakse ja kui neid on kerge eemaldada. Loputada veel kord.
P333+P313 Nahaérrituse v6i obe korral: podrduda arsti poole.
P337+P313  Kui silmade &rritus ei méddu: pddrduda arsti poole.

Soovitus isikukaitsevahendite kasutamiseks

Silmakaitse: Tihedalt sulguvad kaitseprillid, nt: #02065449 kaitseprillid PP EY-CA NCH &bipaistvad;

#2065591 kaitseprillid PP EY-HA R HC/AF vérvitud;

Kéekaitse: EN 374 / EN 388; Otsest kokkupuudet kemikaaliga/tootega/valmistisega tuleb véltida korralduslike meetmete abil.
Sobiva kaitsevarustuse Idplik valiku tegemise eest vastutab kasutaja.

Jidtmekiitlusjuhised

Tiihjad pakendid

» Jatta segamisotsak kiilge ja toimetada ja&tmete kogumispunkti ©
— voi Euroopa jaatmeloendi kood: 15 01 02 plastpakendid. 0

Tais-/pooltiihjad pakendid:
» kéidelge ohtlike ja&tmetena, jérgides asjaomaseid ndudeid.
— EAK-jaétmekood: 20 01 27* ohtlikke aineid sisaldavad varvid, trikivarvid, limid ja vaigud.
- voi Euroopa jaatmeloendi kood: 08 04 09* orgaanilisi lahusteid voi muid ohtlikke aineid sisaldavad liimi- ja

hermeetikujaatmed.
Maht: 330 mi/11.1 fl.oz 500 mi/16.9 fl.oz
Kaal: 4759/ 16.70z 7239/ 25.50z
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Hilti ei vastuta kahjustuste eest, mille on pdhjustanud:

- nduetele mittevastavad hoiu- ja transporditingimused

- kasutusjuhendis toodud juhiste ja tehniliste andmete eiramine, nuetevastane kasitsemine

- ankrute ebapiisavad mddtmed, pinna ebapiisav kandevdime

- muud tegurid, mis ei ole Hiltile teada v6i mida ei saa Hilti mdjutada, nt teiste tootjate toodete kasutamine.

Tooteinfo
- Hoidke kasutusjuhendit alati toote juures.
— Toote edasiandmisel teistele isikutele edastage ka kasutusjuhend.
- Ohutuskaart: enne t60 alustamist tutvuge ohutuskaardiga.
- Siilivusaeg: Kontrollige séilivusaega (kuu/aasta) pakendi ihendusdetaililt. Parast séilivusaja I6ppemist ei tohi toodet
enam kasutada.
— Pakendi temperatuur kasutamise ajal: +5 °C kuni 40 °C/41 °F kuni 104 °F.
Transpordi- ja hoiutingimused: Hoida jahedas, kuivas ja hdmaras kohas temperatuuril +5 °C kuni 25 °C/41 °F kuni 77 °F.
— Kui soovite toodet rakendada selles kasutusjuhendis kirjeldamata voi spetsifikatsioonidest véljajaévatel viisidel, poérduge
Hilti poole.
— Avatud pakendi sisu tuleb &ra kasutada nelja nadala jooksul. Keerake segamisotsak lahti ja hoidke pakendit nduetekoha-
selt. Enne kasutamise jatkamist kruvige kiilge uus segamisotsak, esimene kogus otsakust valjuvat morti visake minema.

)

A hsjatundmatu kasitsemise korral voib ankurdusmassist lenduda pritsmeid. Silma sattumisel vaib
ankurdusmass silmi podrdumatult kahjustada! m
~ Todtamise ajal kandke tihedalt siimade imber olevaid kaitseprille, kaitsekindaid ja tddriietust!
- Arge alustage mordi véljapressimist, kui segamisotsak on kiilge kinnitamata!
~ Enne uue pakendi kasutuselevéttu kruvige kiilge uus segamisotsak. Veenduge, et see on kindlalt kinnitatud.
— Ettevaatust! Arge kunagi keerake segamisotsakut maha, kui sisteem on surve all. Pritsmete véltimiseks vajutage
kdigepealt seadme vabastusnupule.
Pikendusvooliku kasutamisel: Esimesed mérdiannused pressige ainult 1abi tarnekomplekti kuuluva segamisotsaku
(mitte |&bi pikendusvooliku).
- Kasutage alati tootega kaasasolevat segamisotsakut. Arge modlmseenge segamisotsakut.
- Arge kunagi kasutage kahjustustega pakendit ja/vdi kahjustatud véi maardunud kassette.
A Kui puurava ei ole piisavalt puhastatud, halveneb kinnituse kvaliteet.
— Hilti 66nespuure TE-CD, TE-YD tuleb kasutada koos néuetekohaselt hooldatud Hilti tolmuimejaga, mille mudel ja
imemisvdimsus (volumeetriline voolukiirus) peavad vastama tarvikute tabelile
- Enne massi sisseviimist tuleb puuritud auk puhastada tolmust, veest, jaast, dlist, rasvast ja muust mustusest.
— Puuritud augu puhastamine suruéhuga — puhastage auku 6livaba suruGhuga seni, kuni véljuv 6hk on tolmuvaba.
- Puuritud augu harjamine — vaid sobiva terasharjaga. Puuritud augu puhastamisel harjaga peab harja kasutamisel olla
tunda takistust
- Puuritud augu pesemine — peske auku voolikust tuleva veega hariliku survega seni, kuni august vélja voolab puhas vesi.
— Oluline! Enne massi sisseviimist eemaldage august vesi ja téddelge auku dlivaba suruShuga seni, kuni see on taiesti
kuiv (ei ole kohaldatav puurvasaraga puuritud veealuste aukude puhul).
A Veenduge, et puuritud auk taitub massiga pahjast alates, et ei tekiks dhumulle.
- Puuritud augu pdhjani jbudmiseks kasutage vajaduse korral pikendusi.
- Pea kohal tehtava t66 korral kasutage lisatarvikut HIT-SZ/IP j Ja olge kinnituselemendi sisseviimisel eriti tahelepanelik.
Uleliigne mért véib august valja voolata. Veenduge, et mért ei tilgu teile peale.
- Kui juba avatud fooliumpakendile keeratakse peale uus segamisotsak, tuleb esimesed otsakust valjuvad massiko-
gused minema visata.
A Nouete eiramise korral ei ole nduetekohane kinnitumine tagatud!
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Kombineta java armatiiras un dobtapu nostiprinasanai betona
» Pirms lietoSanas jaizlasa $i lietoSanas instrukcija un stingri jaievéro drosibas noteikumi.

Hilti HIT-RE 100

Satur: 2,2-bis(4-hidroksifenil)propan-bis(2,3-epoksipropil)éteris (A); Formaldehyde, oligomeric reaction products with
1- chloro 2,3-epoxypropane and phenol (A), 1,3 Propanediol, 2 ethyl-2-(hydroxymethyl)-, polymer with 2-(chloromethyl)
oxirane (A); 1,3-benzodimetanamins (B

(AB) : (AB) I I

Bistami
H314 Izraisa smagus adas apdegumus un acu bojajumus.(A, B)
H317  Var izraisit alergisku adas reakciju. (A,B)
H341 Ir aizdomas, ka var izraisit genétiskus bojajumus.(A)
H360  Var kaitét auglibai vai nedzimu$ajam bémam (A)
H411 Toksiska vandens organizmams, sukelia ilgalaikius pakitimus.(A,B)

P280  Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrébes/acu aizsargus/sejas aizsargus.
P262  Nepielaut nok|uSanu acls, uz adas vai uz drebém
P302+352  SASKARE AR ADU: nomazgat ar lielu ziepju un Gidens daudzumu
P305+P351+P338 SASKARE AR ACIM: uzmanigi skalot ar ideni vairakas minites. Iznemiet kontaktlécas,
ja tas irievietotas un ja to ir viegli izdarit. Turpinat skalot.
P333+P313  Jarodas adas iekaisums vai izsitumi: ludziet mediku palidzibu.
P337+P313 Ja acu iekaisums nepariet: ludziet mediku palidzibu.

leteikumi par individualo aizsargaprikojumu
Acu aizsardziba: blivi noslédzosas aizsargbrilles, pieméram: #02065449 aizsargbrilles PP EY-CA NCH, caurspidigas.
#2065591 aizsargbrilles PP EY-HA R HC/AF, caurspidigas.
Roku aizsardziba: EN 374 / EN 388. Ar organizatorisku pasakumu palidzibu janovérs tieSa saskare ar kimikalijam / produktu /
maisijumu.
Par piemeérota aizsargaprikojuma galigo izvéli ir atbildigs lietotajs.
Noradijumi par utilizaciju
IztukSotais iepakojums
» Mmaisitajs jaatstaj pieskruvets, iepakojums janodod utilizacijai vietéjai “Zala punkta” organizacijai ©
— EAK atkritumu kods: 15 01 02 Plastmasas iepakojums. O
Pilns/dalgji iztukSots iepakojums:
» jautilizé ka specialie atkritumi, ievérojot kompetento iestazu noteikumus.
- EAK atkritumu kods 2001 27* Krésas iespiedkrasas, adhezivi un sveki kas satur sttam."is vielas

atkritumi.

Tilpums: 330 mi/11.1fl.oz 500 mi/ 16.9 fl.oz Svars: 4759/16.70z 7239/ 25.50z
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Hilti neuznemas atbildibu par sekam, ko izraisa:

noteikumiem neatbilstigi uzglaba$anas un transportéSanas apstakli;

lietoSanas instrukcijas un sarausanas parametru neievéro$ana, nepareiza lietosana;

nepietiekami stiprindjuma izméri vai nepietickama pamatvirsmas nestspéja;

citi faktori, kas Hilti nav zinami vai par kuriem Hilti neatbild, pieméram, citu razotaju produktu lietodana.

Produkta informacija

Vienmér uzglabajiet o lietoSanas instrukciju kopa ar produktu.

Nododiet produktu citam personam tikai kopa ar listoSanas instrukciju.

Drosibas datu lapa: pirms darba uzsakSanas jaiepazistas ar drosibas datu lapu.

Uzglahasanas termins: japarbauda uzglabasanas termins (ménesis / gads), kas noradits uz iepakojuma aizdares. Péc ta
beigam produktu vairs nedrikst lietot.

lepakojuma temperatiira lietoSanas laika: no +5 °C [idz 40 °C / no 41 °F lidz 104 °F.

TransportéSanas un uzglahaSanas apstakli: vésa, sausa un tumsa vieta, temperattra no +5 °C lidz 25 °C / no 41 °F lidz
77 °F.

Situacijas, kad konkrétie lietoSanas apstakli atSkiras no $aja instrukcija noraditajiem vai nav noraditi specifikacija, lidzu,
Vérsieties pie Hilti.

Péc atverSanas plaves iepakojuma saturs jaizlieto cetru nedelu laika. Maisitajs jaatstaj pieskriivéts, un iepakojums jauz-
glaba atbilstigi noteikumiem. Pirms nakamas lieto8anas jauzskriveé jauns maisitajs un pirma javas porcija jautilize.

)

A Nepareizas lietoSanas laika java var izs)aksfities. Javas iekliSana acis var izraisit

neatgriezeniskus acu bojajumus!
- Darba laika javalka ciesi pieguloSas aizsargbrilles, atbilstigi darba cimdi un aizsargtérps!
- Materidla izspieSanu nekada gadijuma nedrikst uzsakt, kamér nav uzskrivéts maisitajs!
- Pirms jauna pléves iepakojuma lietoSanas jauzskrive jauns maisitajs. Japievérs uzmaniba nevainojamai fiksacijai.
- Uzmanibu! Nekada gadijuma nedrikst noskravét maisitaju, kad sistéma atrodas zem spiediena. Vispirms janospiez
iekartas atblokéSanas tausting, lai nepielautu javas iz8|akstidanos.
Jatiek lietots S|utenes pagaringjums: jautilizé sakuma java tikai no piegadata maisitaja (nevis no 8|itenes
pagarinajuma).
- Jalieto tikai tada tipa maisitajs, kads tiek piegadats kopa ar javu. Maisitaju nekada gadijuma nedrikst modificét.

- Nekada gadijuma nedrikst lietot bolatus pleves iepakojumus un/vai bojatas vai netiras kasetes.

A Stmrma]ums var biit nekvalitativs vai neturéties, ja netiks kartigi iztirita urbuma atvere.

~ Hilti urbis TE-CD un TE-YD caurejoSo urbumu izveidei jaizmanto kopa ar atbilstoSu Hilti putek|usiicéju (modelis un
siik8anas jauda (caurplide) noradita piederumu tabula)

— Pirms materiala injicéSanas urbumiem jabiit sausiem un attiritiem no urbdanas Skembam, putekliem, Gdens, ledus,
ellas, smérvielam un citiem netirumiem.

- Urbuma izpiSana - urbums jaizpas ar ellu nesaturodu gaisu, lidz no ta izplisto3ais gaiss vairs nesatur puteklus.

Iztifiana ar birsti — jalieto piemérota térauda birste. Tirot urbumu ar birsti, jabat sajatamai pretestibai, un, ja ta nav,

tas nozimé, ka birste ir parak maza un janomaina pret citu.

- Urbuma izskalo8ana - urbums jéizskalo ar Gdensvadam pievienotas $|itenes palidzibu, lidz izplistoSais idens ir dzidrs.

— Svarigil Pirms aizpildidanas ar javu urbums jaatbrivo no dens un jaizpas ar ellu nesaturo$u saspiesto gaisu, lidz tas
ir pilniba sauss (neattiecas uz gadijumiem, kad jaaizpilda ar perforatoru izurbtas atveres zem tdens).

A Janodrosina, lai urbuma aizpildisana notiktu no pasas urbuma pamatnes - 3, lai neveidotos gaisa burbuli.

- Janepiecie3ams, jalieto pagarinataji, kas lauj sasniegt urouma pamatni.

- Ja apstradajama vieta atrodas virs galvas, jalieto aprikojums HIT-SZ/IP un ipada piesardziba jaievéro stiprindjuma
elementa ievieto$anas laika. Parpalikusi java var izpliist no urbuma. Janodrosina, lai java neuzpilétu lietotajam.

- Aritad, ja jauns maisitajs tiek uzskruvets uz jau atvérta pléves iepakojuma, ar pirmajiem gajieniem izspiestais
materials jautilizé.

A Instrukciju neievérosana var izraisit stiprinajuma atteici!

61



Hilti HIT-RE 100

RiSantysis miSinys armatirai ir kaiS¢iams tvirtinti betone
» Prie$ naudojima perskaityti $ig naudojimo instrukcijg, ir laikytis saugos instrukcijy.

Hilti HIT-RE 100

Produkto sudétyje yra: 2,2-bis(4-hidroksifenil)propan-bis(2,3-epoksipropil) eteris (A); Formaldehyde, oligomeric reaction
products with 1-chloro- 2 3-epoxypropane and phenol (A ), 1,3 Propanediol, 2 ethyl-2-(hydroxymethyl)-, polymer with 2-
(chloromethyl)oxirane (A); 1,3-benzendimetanaminas (B’

) 24 : >“
(AB) (AB

Pavojus

53

H314 Smarkiai nudegina oda ir pazeidZia akis.(A, B)

H317  Gali sukelti alerging odos reakcijg. (A,B)

H341 Jtariama, kad gali sukelti genetinius defektus. (A)

H360  Gali pakenkti vaisingumui arba negimusiam vaikui (A)

H411 Toksiska vandens organizmams, sukelia ilgalaikius pakitimus.(A,B)

P280 Mveéti apsaugines pirétines / dévéti apsauginius drabuzius / naudoti akiy (veido) apsaugos
priemones.
P262  Saugotis, kad nepatekty j akis, ant odos ar drabuziy
P302+352 PATEKUS ANT ODOS: Nuplauti dideliu kiekiu muilo ir vandens
P305+P351+P338  PATEKUS | AKIS: Kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. I8imti kontaktinius leSius, jeigu jie yra
ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis.
P333+P313  Jeigu sudirginama oda arba jg iSberia: kreiptis j gydytoja.
P337+P313 Jei akiy dirginimas nepraeina: kreiptis j gydytoja.

Rekomenduojamos asmeninés apsaugos priemonés

Akiy apsaugos priemonés: sandariai priglundantys apsauginiai akiniai, pvz., Nr. 02065449 apsauginiai akiniai PP EY-CA NCH,
bespalviai;

Nr. 2065591 apsauginiai akiniai PP EY-HA R HC/AF, bespalviai;

Ranky apsaugos priemoné: EN 374 / EN 388; Tiesioginio kontakto su $ia chemine medziaga / $iuo produktu / Siuo misiniu
galima iSvengti naudojant organizacines priemones.

Uz tinkamy apsaugos priemoniy pasirinkima atsako naudotojas.

Utilizavimo nurodymai

Tuscios pakuotés ;

» MaiSytuva palikus jsuktg, utilizuoti per nacionalines atlieky surinkimo sistemas, ,Zaliojo tadko" jmones X
- arba EAK atlieky kodas 15 01 02: plastikinés pakuotés. 0

Pilnos arba nevisiskai iStustintos pakuotés
» Utilizuoti kaip specialigsias atliekas, laikantis oficialiy instrukcijy.
— EAK atlieky kodas 20 01 27*: daZai, spaustuviy dazai, klijuojancios medziagos ir sintetinés dervos, kuriy sudétyje yra
pavojingy medziagy.
— arba EAK atlieky kodas 08 04 09*: klijuojaniy ir sandarinimo medziagy atliekos, kuriy sudétyje yra organiniy tirpikliy ar
kity pavojingy medziagy.
Talpa: 330 ml/11,11l. oz 500 ml/ 16,9 fl. oz Svoris: 4759/ 16.70z 7239/ 25.50z
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LHilti“ neatsako uz Zala, kilusia ar padarytg dél:

- instrukcijose nurodyty laikymo ir transportavimo salygy nepaisymo,

- naudojimo instrukcijos ir montavimo nurodymy nepaisymo, netinkamo naudojimo,

- nepakankamai stipraus tvirtinimo parinkimo, nepakankamos pagrindo keliamosios galios,

- kity veiksniy, kuriy ,Hilti“ neZino arba uz kuriuos neatsako, pvz., kity gamintojy produkty naudojimo.

Informacija apie produkta

—Sig naudojimo instrukcijg visada laikykite kartu su produktu.

- Kitiems asmenims §j produkta perduokite tik kartu su naudojimo instrukcija.

- Saugos duomeny lapas: prie$ pradedant darbus atkreipti démesj j saugos duomeny lape pateikta informacija.

— (Galiojimo terminas: patikrinti galiojimo terming (ménuo / metai), kuris yra nurodytas ant pakuotés jungiamojo elemento.
Galiojimo terminui pasibaigus, produkto naudoti nebegalima.

— Pakuotés temperatiira naudojimo metu: nuo +5 iki 40 °C / nuo 41 iki 104 °F.

— Transportavimo ir laikymo salygos: vésios, sausos ir tamsios, temperatira nuo +5 iki 25 °C / nuo 41 iki 77 °F.

- Sioje naudojimo instrukcijoje neapradytais naudojimo atvejais arba kai salygos neatitinka nurodyty charakteristiky,
prasome kreiptis j ,Hilti".

— Djelomiéno iskoristena folijska posuda mora ostati u kaseti te se ponovno mora upotrijebiti unutar cetiri tjedna. Tuo metu
pakuote su ant jos uzsuktu maisytuvu laikyti nurodytomis salygomis. Norint pakuote naudoti toliau, reikia uzsukti naujg
maiSytuva ir iSspausti bei iSmesti netinkama naudoti pirmaja misinio doze.

)

A Netinkamai naudojant, miinys gali iStryksti. Patekes j akis, misinys gali jas negrjztamai suZaloti!
- Dirbant uZsidéti sandarius apsauginius akinius, mavéti apsaugines pirstines ir vilkéti darbinius drabuzius!
- Neprisukus maiSytuvo, pakuotés nespausti!
- Prie$ i$spaudziant naujg plévelés pakuote, uzsukti nauja mai$ytuva. Patikrinti, kad jis bity gerai priverztas.
- Atsargiail Kai sistemoje yra slégis, niekada nebandyti nusukti maiytuvo. Kad miinys neitryksty, pirma paspausti “
prietaiso atblokavimo mygtuka.
- Kai naudojama ilginimo Zarna: pirmaja misinio doze iSmesti tik per komplekte esantj maidytuva (ne per ilginimo
zama).
- Naudoti tik miSinio komplekte esancio tipo maiSytuva. MaiSytuvo jokiu bidu neperdirbinéti.
- Niekada nenaudoti paZeisty plévelés pakuodiy ir (arba) pazeisty ar uztersty kasecm
A Ilel nepakankamai gerai iSvalytos greztinés skylés sujungimas gali blogai laikyti ar iS viso nelaikyti.
LHilti” tus¢iavidurius graztus TE-CD, TE-YD reikia naudoti kartu su tinkamai priziarimu ,Hilti" dulkiy siurbliu, kurio
modelis ir siurbimo galia (tdrinis srauto greitis) nurodyti reikmeny lenteléje
- Prie§ jpurskiant midinio, skylés turi biti sausos, jose neturi biti grezimo lamo, dulkiy, vandens, ledo, alyvos, tepaly
ar kity neSvarumy.
- Greztinés skylés valymas iSpuciant: iSplsti nuo tepalo iSvalytu suslégtu oru, kol i§ skylés iSeinanciame ore nebebus dulkiy.
— Grezting skyle valyti tik tinkamu plieniniu Sepeciu. Grezting skyle valant plieniniu Sepeciu, turi bti jauciamas pasiprie-
Sinimas Sepecio sukimuisi
— Greztinés skylés iSplovimas: plauti vandens Zarna normaliu vandentiekio slégiu, kol i skylés itekantis vanduo bus
$varus.
— Svarbu! Pries pripildant statybinio midinio, i§ greztinés skylés pasalinti vandenj ir ipiisti nuo tepalo i$valytu suslégtu
oru, kol skylé bus visiskai sausa (netaikoma smaginiu bidu iSgreztoms skyléms povandeniniuose darbuose).
A Uitikrinti, kad greztiné skylé biity pradedama pildyti miSiniu nuo dugno, kad nesusidaryty oro burbuly.
— Jeigu reikia, skylés dugnui pasiekti naudokite ilginimo elementa.
— Dirbant vir§ galvos, naudoti reikmenj HIT-SZ/IP ir ypaé atidZiai jstatyti tvirtinimo elementa. I8 greztinés skylés gali
i8tryksti miSinio perteklius. Uztikrinti, kad midinys nekristy ant naudotojo.
- Ant jau atidarytos plévelés pakuotés uzsukus nauja maiSytuva, pirmasias misinio dozes taip pat iémesti.
A Nesilaikant $iy nurodymuy, tvirtinimas gali nelaikyti!
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